
26. LETO
službe

k u ltu rn em u  lu  gospodarske

mu napredku Slovence? v 

W isconsinu

J U G O S L O V E N S KI
26th  YEAR

of Service 

to tli« Yugoslavs of Wisconsin 

und to the Country

TheJJnly Yugoslav Newspaper, printed and published in State of Wisconsin for 40,000 Residents of Yugoslav Extraction. — Official Organ of South Slavic Benevolent Union ‘Sloga’ and Alliance ‘Lily’ of Wisconsin
___________________________   E n te red  a s  second-class m a tte r  Ja n u a ry  21, 192C a t  th e  post office of M ilw aukee, W isconsin , u n d er th e  Act of M arch 3, 1879.

ST. NO. 502. MILWAUKEE — WEST ALLIS, WIS., AUGUST 18. AVGUSTA 1938. LETO X. — VOL. X. ESTABLISHED 1913.

Dogodki po Sloveniji in ostali Jugoslaviji
* Povečanje uvoza avtomobi

lov v Jugoslavijo. Uvoz avto
mobilov v prvem polletju le
tošnjega leta je napram uvo
zu v istem razdobju lanskega 
leta znatno narastek Dočim je 
bilo lansko leto uvoženih v pr
vih šestih mesecih 1213 potniš
kih avtomobilov, je uvoz letos 
znašal 1799 komadov. Uvoz to
vornih avtomobilov pa je od 
lanskega leta narastel od 368 
komadov na 644 komadov. Po
večanje uvoza potniških avto
mobilov znaša po vrednosti 
83.7%, pri tovornih avtomobi
lih pa znaša povečanje 80.2%. 
Največ avtomobilov se je tako 
letos kot tudi lani uvozilo iz 
Nemčije. Uvoz nemških potniš
kih avtomobilov je lansko leto 
prvih šest mesecev znašal 866 
komadov, letos pa 1091. Še u- 
godnejše je razmerje v korist 
Nemčije pri uvozu tovornih 
avtomobilov. Teh se je uvozilo 
iz Nemčije lansko leto 321, le
tos pa 561 komadov. Po števi
lu potniških avtov je letos u- 
voz iz Italije na II. mestu. Ita
lijanskih potniških avtomobi
lov se je letos uvozilo 203 ko
madov. Iz Zdr. držav se je si
cer uvozilo letos po številu 
manj potniških avtomobilov 
kot iz Italije, le 194, lansko le
to so bile Zdr. države na II. 
mestu, toda vrednost ameri
ških avtomobilov je skoraj še 
enkrat večja kot vrednost ita
lijanskih. (Znašala je 8.1 milij. 
din, dočim je znašala vrednost 
I ta l i j a n ih  le 4 milijone
din.) Iz tega sledi, da se uvaža 
iz USA predvsem drage, veli
ke vozove, iz Italije pa male, 
lahke vozove. Med nadaljnimi 
večjimi uvozniki potniških av
tomobilov je Čehoslovaška, iz 
katere se je uvozilo 120 koma
dov. Tudi iz CSR se uvaža pre
težno male avtomobile. Tudi 
med uvoženimi tovornimi av
tomobili je največ nemških, in 
sicer jih je bilo letos 561, lan
sko leto pa 321. Kot pomemb
nejši uvozniki tovornih avto
mobilov pridejo v poštev še 
Avstrija, Belgija in USA, ven
dar pa njihov uvoz daleč zao
staja za nemškim. Tako je bilo 
letos uvoženo iz Avstrije 21 
tovornih avtomobilov, iz Bel
gije 20 in iz USA 17. — Pri 
uvozu avtomobilov pride Nem
čija, kot je razvidno iz navede
nih podatkov, daleč pred osta
le države. Od jugoslovanskega 
celokupnega uvoza potniških 
avtomobilov odpade 60.6% na 
uvoz iz Nemčije, pri uvozu to
vornih avtomobilov pa celo 
85.5%. Da je uvoz slednjih iz 
Nemčije tako visok, pač naj
več k temu pripomore to, da je 
obratovanje z nemškimi avto
mobili radi njih čedalje bolj 
izpopolnjenih Diesel motorjev 
na sirovo olje (nafto) za to
vorni in avtobusni promet v 
Jugoslaviji, kjer je bencin

STALNA SLOVENSKA RADIO URA' Domači in drugi dogodki po Zdr. državah

ameriškimi avtomobili, pri ka
terih se na porabo kuriva ne 
gleda baš mnogo, ampak se 
gleda le bolj na to, koliko “ po
tegne” .

* Rudnik v Senovem razširil 
°brat. Kot se poroča, je rudnik 
v Senovem precej razširil svoj 
obrat in je tako prišlo mnogo 
brezposelnih do zaslužka. Pred 
kratkim so v Rajhenburgu u- 
gotovili velika ležišča premo
ga. Gostilničar g. Jug  je na 
svojem dvorišču dal kopati 
vodnjak, toda naletel je na ve
like plasti premoga. Rajhen- 
burčani se veselijo bodočih do
brih časov, ki se jim obetajo.

* Sledi za novimi petrolej
skimi izvori v Medmurju. Med- 
niurska petrolejska družba je 
Povečala delniško glavnico in

iskati nove izvore nafte v oko
lici medmurske Selnice in Pe- 
klenice. Pogum za taka nova 
vrtanja so očitno dali veliki u- 
spelii, ki so jih bili deležni pri 
vrtanju za petrolejem na mad
žarski strani. V začetku letoš
njega leta so namreč Madžari 
blizu našo meje južnozapadno 
od Lendave v Lispi odkrili v 
globini 1900 metrov močan iz- j  
vor nafte. P ri drugem vrtanju 
so naleteli na enako močne iz
vore tudi v globini 1700 me
trov. Zdaj dajeta oba izvora v 
Lispi dnevno .10 vagonov nafte. 
Razumljivo je, da je spričo u- 
spehov na madžarski strani ze
lo verjetno, da, bodo tudi vrta
nja v Medmurju dala enako u- 
godne uspehe.

* Zopet toča. Eno zadnjih 
nedelj je zopet veliko škodo 
napravila toča, ki je padala na 
gosto po dolenjem delu župni
je Sv. Križa ob Krki. Prizade
te so vinske gorice Gadova 
peč, Brezovice, Trebelnik, Za- 
vrše, Belinje in Piroški vrh, 
kjer je uničeno grozdje do 
90%. Nesreča je tem hujša, ker 
so bili prav ti kraji tudi že la
ni prizadeti od toče. Pomoč za 
prehrano bo nujno potrebna.

* Zaradi nekaj jabolk ustre
ljen. Nedavno je stopil med 
potjo mladi Geršak Ivan, po
sestnikov sin iz Hrastja pri 
Sv. Petru pod Sv. gorami v 
sadovnjak Narata Avgusta, 
posestnika istotam, da bi po
bral nekaj jabolk. Posestnik 
Narat pa je u sue ni v pobiral
ca iz lovske puške. Nesrečni
ka je zadelo pet svinčenih zrn, 
izmed katerih mu je eno pre
drlo srce. Geršek je po strelu 
še bežal kakih 50 korakov, na-1 
to se je pa zgrudil in smrt je 
nastopila v teku 10 minut. Na
rata so orožniki aretirali in ga 
oddali sodišču v Kozjem.

* Smrt pod ruševinami hiše. 
Te dni je stavbenik Grein iz 
Slovenjgradca prenavljal sta
ro poslopje mehanika Vebra v 
Gosposki ulici v Celju. Zidar
ji so bili podrli razen temelj
nih zidov skoro vse stene, pred 
kratkim pa so iz previdnosti 
porušili tudi ostrešje. Te dni 
so trije zidarji podirali dim
nik. Med njimi je bil tudi de
lavec Ribeželj Ivan iz Loltrov- 
ca, ki je slonel na tramu. Na
enkrat je počil požarni zid so
sedne hiše, ki ni bil zavarovan, 
in se zrušil čez tramovje. Ri- 
bežljev tovariš, ki je opazil, da 
se je podiral požarni zid, je 
zaklical Ribežlju, naj se umak
ne, kar pa nesrečnik že ni mo
gel več storiti, ker se je med 
tem zid že zrušil nanj. Ribeželj 
je bil na mestu mrtev.

* Vrata z žico zaveza) in hi
šo zažgal. Sirov zločinski po
žig je bil izvršen nedavno noč 
v Ruperčah pri Mariboru. Ob 
treh zjutraj sta začela goreti 
gospodarsko poslopje in hiša

Počenši s 4. septembrom bo na WEMP radio 
postaji (1310 k. c.) oddajan vsako nedeljo po
poldne od 2:00 do 2:30^ slovenski^ program

precej drag, znatno cenejše, I— tldce H d e n e Knupleževe 
■kot pa recimo obratovanje z ' .v Ruperčah. Ko so se domači 

prebudili in so hoteli iz goreče 
hiše na prosto, niso mogli sko
zi vrata. Oboja vrata na hiši 
so bila namreč zunaj z žico ta 
ko zavezana, da so jih morali 
vlomiti, da so se rešili. Na po
moč so prihiteli poleg domači
nov še gasilci iz Maribora, ki 
pa zaradi pomanjkanja vode 
niso mogli stopiti v akcijo. Po
žar je podtaknil doslej neznan 
zločinec najbrž iz maščevanja. 
Zažgal je lilev in hišo naen
krat, vrata na hiši pa je zave
zal z žico, da bi tudi ljudje 
zgoreli v njej.

* Strela zažgala kozolec. 
Pred dnevi je prihrumela nad 
Škocijan pri Turjaku silna ne
vihta, med katero je udarila 
strela v kozolec Ivane Sever
jeve v Malih Lipljenah. Kozo

Pretekli teden je uprava 
“ Obzora” sklenila z milwau- 
ško WEMP radijsko postajo 
dogovor, po katerem bo ome
njena postaja od 4. septembra 
naprej vsako nedeljo popoldne 
od 2:U0 do 2:30 oddajala slo
venski radijski program, znan 
kot ‘Slovenska ura’ (Slovenian 
Hour). Vodja in oznanjevalec 
programa bo naš urednik.

Dolgo je že bila tiha želja 
naselbine, da bi tudi Slovenci 
imeli svojo stalno radijsko uro, 
kakor j 0 imajo druge narodno
sti. Neštetokrat nas je že ta ali 
oni povpraševal, kako to, da 
se med nami nihče ne gane, da 
bi i mi Slovenci dobili svojo 
lastno uro na radiju, in nago
varjali so nas, da naj bi list 
podvzel ta korak.

Toda stvar ni tako enostav
na. Nakopati si na glavo poleg 
drugih vsakdanjih skrbi v 
zvezi z listom, še novo, ni lah
ka odločitev. Čutili smo sicer 
potrebo po taki uri tudi mi, 
vendar smo upali in čakali, da 
se bo morda kdo drugi zavzel 
za to. Ker ni bilo nikogar, smo 
se končno udali prigovarjanju 
ter'sprejeli to novo breme in — 
riziko.

Stopili smo v razgovore z
vsemi tremi milwauškimi ra
dijskimi postajami, toda pogo
ji dveh so bili za naše razme
re docela nesprejemljivi. Za 
polurni čas so bile zahtevane 
skoro bajne vsote, poleg glav
nega pridržka s strani postaje, 
da so razen najemnika ure iz 
programa izključeni vsaki o- 
glaševalci. Ker pa je brez teh 
stalna slovenska radijska ura 
nemogoča, smo se pač morali 
zadovoljiti s tretjo, manjšo po
stajo, ki je nudila znatno lažje, 
četudi še vedno riskantne po
goje. Sprejeli smo ta riziko, 
zanašajoč se pri tem na sode
lovanje naselbine, zlasti pa na 
sodelovanje naših trgovcev, od 
katerih bo v glavnem odvisno 
ali bomo tudi Slovenci obdrža
li svojo radijsko uro, kakor jo 
vzdržujejo druge narodnosti 
že po več let, ali ne.

Gotovo je, da bo stalno od
dajanje naših lepih narodnih 
in umetnih pesmi potom radia, 
znatno dvignilo ugled na
šega slovenskega imena med 
Amerikanci in ostalimi drugo- 
rodci. Zavedamo se važnosti, 
ki leži v izberi programa, po 
katerem bodo drugorodci so
dili in spoznavali naš narodni 
značaj, našo dušb ter vi
šek naše kulturne stop
nje. Skušali bomo zato v teh 
programih njim kot tudi nam 
samim nuditi najboljše kar 
Slovenci zmoremo. Skrbeti ho
čemo, da ho program delal 
Slovencem čast in da ne bo ne- 
le enakovreden programom

drugih narodnosti, temveč jih 
po možnosti celo nadkriljeval.

Stopili smo zato v stik z do
movino, da nam pošljejo sem 
plošče naših najboljših pev- 
cev-umetnikov, pa tudi na na
šem lastnem ameriško-sloven- 
skem glasbenem polju smo v 
tem oziru že dokaj častno za
stopani. Črpali bomo torej iz 
obeh teh virov, vmes pa se bo 
večkrat nudila prilika do ra
dijskega nastopa tudi našim 
domačim, to je mihvauškim ta
lentom, ki se bodo' od časa do 
časa hoteli predstaviti ameriš
ki javnosti.

Slovenska radijska ura bo 
tako vršila vsestransko važno 
misijo ter nudila nam in našim 
drugorodnim sosedom dosti 
duševnega užitka? in razve-1 
drila. Zato bo to vest velika 
večina naselbine gotovo ra
dostno pozdravila.

SLOVENIAN RADIO 
HOUR

Beginning Sunday, Sep
tember 4th, radio station 
WEMP (1310kl. will car
ry a weekly ’loveniau 
broadcast from 2:00 to 
2:30 P. M. The program 
will consist of recorded 
Slovenian music, folk 
songs, and selections from 
the outstanding operas 
as rendered by Slovenian 
artists. The opportunity 
will be also given from 
time to time to individual 
Slovenian groups to ap
pear on the air with their 
own programs.

The Slovenian Hour will 
be sponsored by The Ob- 
zor in conjunction with 
Slovenian and south side 
merchants. The editor will 
act as director and an
nouncer.

The cooperation of all 
Slovenes, particulary of 
the younger element, is 
asked by way of com
ments on the individual 
programs and by the 
promotion of interest in 
the Slovenian Hour 
among the merchants. The 
continuation of the week
ly broadcast will depend 
upon the Slovenes them
selves. The Hour will 
provide an exceptional op
portunity to acquaint 
other nationalities with 
the beauty of Slovenian 
music.

Tune in on the first 
broadcast Sunday, Sep
tember 4th, at 2:00 
o’clock.

Dokler ne dobimo iz domovi
ne naročenih zadnjih najno
vejših plošč, bodo v prvih pro
gramih prevladovale pesmi, ki 
jih že imamo na rokah, skupno 
z našimi ameriško-slovenskimi 
rekordi.

Pri urejevanju programa 
pa nam bodo v veliko pomoč 
sugestije poslušalcev. Zato pro
simo že vnaprej vse prijate
lje slovenske radijske ure, da 
nam sporoče svoje želje, kate
re pesmi bi radi čuli na pro
gramu, in skušali jim bomo u: 
streči. Važno bo tudi, da za 
vsakim programom sporočite 
na postajo, kako vam je pro
gram ugajal, in katero točko 
bi radi slišali zopet. Vsem su
gestijam se bo posvečalo naj
večjo pažnjo. V tem bo obsto
jal glavni del sodelovanja s 
strani naselbine: moralna po
moč.

Gmotna pomoč pa zavisi od 
naših, trgovcev'in društev, in 
to v obliki oglašanja med pro
gramom. Z dohodki od teh o- 
glasov se bodo morali kriti 
predvsem stroški v zvezi z na
jetjem ure, ki niso majhni, ne 
glede na stroške z nabavlja
njem vedno novih plošč, ki 
smo jih pripravljeni trpeti mi.

Vsak naš trgovec si bo lah
ko štel v čast in zaslugo za 
skupno dobro ime milwauških 
Slovencev, če se bo pokazal, da 
pomaga vzdrževati slovensko 
radijsko uro. Poleg tega pa si
gurno sme pričakovati v zame
no tudi nekaj koristi za svojo 
trgovino ali podjetje, kajti o- 
glašalo se bo v obeh jezikih, v 
slovenskem in angleškem. So
delujmo složno vsi, in stalna 
slovenska ura na radiju nam 
je zagotovljena. Ni dvoma, da 
bo tudi v naše lastne vrste vli
la novega duha in novega nav
dušenja za našo pesem ter zo
pet poživila našlo aktivnost na 
društvenem in kulturnem po
lju.

Na trgovce, - ki so priprav
ljeni sodelovati z nami da v 
resnici za stalno obdržimo slo
vensko radijsko uro, apelira
mo, da stopijo v stik z našim 
uradom, kjer bodo dobili po
trebne informacije in izvedeli 
cene za oglašanje, ki jih je do
ločila postaja. Slovenski pro
gram bo neposredno sledil 
znani popularni nemški uri na 
isti postaji, prav tako proizva
jam izključno s ploščami, ki 
ima na stotisoče poslušalcev 
vsako nedeljo, kar bo le še po
večalo vrednost oglašanja, če 
bo odziv sodelovanja ugoden, 
bomo v doglednem času tudi 
slovenski program lahko po
daljšali na celo uro. Pazite to
rej'na prvi program v nedeljo 
4. septembra od 2:00 do 2:30 

I popoldne.

ho začela z vrtanjem v zemljo lec, poln sena in žita, je zgorel

do tal. Plamen je objel tudi 
pod Jožeta Severja. Škocijan- 
skim gasilcem se je po neu
mornem trudu posrečilo ogenj 
omejiti in obvarovati vas.

* Smrtna nesreča. Zidar 
Franc Fridrih, zaposlen pri 
podjetju Josipa Baumana v 
Št. liju  pri Mariboru, se je po 
delu zvečer pripeljal s kolesom 
z Baumanovega dvorišča na 

: cesto. V istem trenutku pa je 
privozil mimo pravilno po des- 

; ni strani z avtomobilom neki 
mariborski trgovec. Avtomobi
list se je kolesarju umaknil 
na levo. Isto pa je storil tudi 
kolesar. Zaradi tega se je 
Fridrih zaletel z glavo narav

nost v avto in padel s kolesa s 
prebito lobanjo. Obležal je na 
mestu mrtev.

* Zaradi upnikov v smrt. 
V Stopnem pri Makolah so na
šli v hlevu mrtvega 70 let sta
rega preužitkarja Andreja U- 
nuka. Preiskava je dognala, da 
se je starček zastrupil. y  smrt 
je šel baje zaradi tega, ker je 
imel precej dolgov in so ga up
niki stalno terjali.

* V kozolec je treščilo. Ne
davno ponoči je divjalo nad 
kamniškim okrajem silno neur
je, med katerim je treščilo v 
kozolec posestnika Černivca v 
Topolah pri Mengšu. Kozolec 
napolnjen s pšenico, je pogorel

skoraj do tal. Škoda je le del
no poravnana z zavarovalnino.

* Prvo poročno noč je pre
bil v zaporu. Janko Latkovič 
iz Ribnice pri Karlovcu se je 
ženil. Na njegovi svatbi je bil 
tudi bivši nevestin fant, ki je 
naposled izzval pretep. Od vi
na razgreti svatje so se udari
li, a najbolj bojevit je bil ženin 
sam. Poklicati so morali orož
nike, ki so pretepače prijeli, 
med njimi tudi ženina Latko- 
viča. Njegov tekmec in dva 
druga pa so dobili tako hude 
poškodbe, da so jih morali od
peljati v karlovšo bolnišnico.

AGITIRAJTE ZA OBZOR!

—* V Clevelandu, O., je pred 
dnevi nagloma preminula v 
bolnišnici mlada rojakinja Ma
ry Lefevre, rojena Zaic, stara 
25 let. Tukaj zapušča moža, 
očeta, dve sestri, tri brate in 
več sorodnikov. Mati ji je u- 
mrla pred petimi leti. Njeni 
starši so doma iz fare Krka, 
vas Molkorje na Dolenjskem. 
Pokojna je bila rojena v Cle
velandu. — Rojakinja Uršula 
Jalovec je zadnje dni prejela 
iz Tomišlja pri Ljubljani ža- 
lastno vest, da je tam premi
nila v častitljivi starosti 79 let 
njena mati Marija Škraba. Tu 
zapušča hčer Uršulo in v sta
ri domovini pa hčer Marijo, 
poročeno Mavec. — Iz Kočev
ja v Jugoslaviji je pred dnevi 
dospela v Cleveland gdč, He
lena Fleschinger, ki se je na
stanila pri svojem bratu in 
družini Rudolph Fleschinger. 
Vse potrebno za prihod v A- 
mcriko je preskrbela tvrdka 
August Hollander. — Slika 
“ Maj v Ohio”, delo našega 
slovenskega slikarja Gregorja 
Peruška, ki je bila z drugima 
dvema Peruškoviina slikama 
vred razstavljena v maju v 
clevelandskem umetnostnem 
muzeju ob priliki razstave cle
velandskih slikarskih umetnin, 
je bila zdaj pred kratkim iz
brana od posebne komisije, da 
bo s 30 drugimi najboljšimi 
slikami vred razstavljena v o- 
krog- 30 muzejih po Ameriki. 
Drugo Perušltovo sliko “ City 
of Cleveland” je kupila funda
cija Mary Warren za cleve
landski muzej.

— V Chicagu, 111., so pred 
kratkim našli mrtvega v nje- j  

govern stanovanju rojaka Kar
la Jegliča. Mož je živel sam in 
najbrž ga je zadela kap. Star j 
je bil 58 let in doma iz Tržiča j 
na Gorenjskem.

i
— V Denver, Colo., je pred j 

kratkim umrla rojakinja Iv a -! 
na Imnka, vdova in mati štirih 
sinov. Bila je stara 58 let in I 
doma iz Vel. Poljan.

— V Pitsburghu, Pa. in oko
lici so zadnje tedne umrli: A -1 
lojzij Fabec iz Ratečevega' 
Brda na Notranjskem, Terezi
ja Zbašnik iz Loškega potoka, 
Peter Grabin iz Alešiča pri Vi
nici, Samuel Mihelič, Jos. 
Štrekelj in stari priseljenec 
Andrej Goghe iz Tolmina na 
Goriškem, ki je živel v Ameri
ki okrog 50 let, — V istem ča
su so bili poročeni sledeči pa
ri: Anton Deklava in Ana 
Grašič, Tom Antlogar in Mary 
Kočevar, Henry Lynch in He
lena Pogačar, Frank Kebe in 
Marv Debeljak, John Drozdov- 
ski in Frances Tomec ter Šte
fan Malar in Katarina Pavla- 
kovič,

— V Lost Creek, W. Va., je 
pred kratkim umrl'rojak John 
Keržišnik po pet tednov traja
joči mUčni bolezni. Rojen je bil 
v Smrečjah na Gorenjskem in 
tu zapušča ženo Ivano.

— V Jolietu, 111., je v tam
kajšnji bolnišnici umrl rojak 
John Venišnik, star 66 let. Za
pušča dve omoženi hčeri, dva 
brata in dve sestri. V svojih 
mlajših letih je bil v Južni A- 
meriki. Istotam je zadnje dni 
preminula Mary Grahek, vdo
va, stara 62 let in rojena v Be
li Krajini. Zapušča sina, štiri 
brate in dve sestri. — V bliž
njem Rockdalu je umrl John 
Šetina, star 5 let in doma iz 
Križa pri Žužemberku. Tu za
pušča tri sinove, dve hčeri in 
tri brate.

— V Snarbsburghu, Pa., je 
bil nedavno do smrti povožen 
od električne železnice rojak 
Fr. šumič, rojen nekje v Beli 
Krajini. Bil je star 35 let in 
zapušča tukaj mater.

— V New Yorku, N. Y., je 
nedavno umrla rojakinja Mary 
Danič, stara 80 let in doma od 
nekod na Gorenjskem. Bila je 
40 let ameriška državljanka in 
izvrstna kuharica, ki je vedno 
kuhala za razne privatne in 
javne prireditve v newyorški 
naselbini. — Umrla je tudi ro
jakinja Polda Volkar, rojena 
Kvas, stara 51 let in doma iz 
Domžal. Zadela jo je kap. Za
pušča sina, hčer, tri brate in 
dve sestri.

— V Chicagu, 111., je bil 
pred nekaj dnevi pri avtomo
bilski nesreči na mestu ubit 
Peter Gabrič, njegova žena He
lena, ki se je z njim vred vozi
la, je pa umrla dva dni kasne
je v bolnišnici.

— Na Tamaracku, Calumet, 
Midi., je pred kratkim umrl 
rojak John Medved, star 71 
let. V Ameriki je živel 49 let in 
skoro ves čas delal v rudnikih. 
Zapušča ženo, pet sinov in 
hčer.

— V Moon Runu, Pa., je ne
davno umrl rojak Andrej Mle
kuž, star 49 let in doma iz 
Bovca na Primorskem. Tu za
pušča ženo in sina, nekje v 
Montani pa. sestro.

Avtomobilske tovarne zopet 
kličejo delavce na delo

Kot povedo poročila iz De
troita, je pred kratkim začela 
avtomobilska industrija v tem 
mestu klicati delavce, ki so bi
li mesece brez dela in zaslužka, 
zopet na delo. Delavci se pola
goma vračajo v tovarne. De
lavci, ki delajo v livarnah in 
jeklarnah, pridejo prvi na vr
sto. Začelo se bo z delom na 
1939 modelih. General Motors 
družba je vzela pred dnevi na 
delo 700 mož. Toda radi veli
kih sprememb na 1939 mode
lih bodo začele tovarne poslo
vati s polno paro šele v sredi 
septembra. Tudi Ford je zad
nje dni poklical nadaljnih 300 
ljudi na delo.

Avgustove številke “ Cankar
jevega glasnika” in “ Novega 

sveta” .
“ Cankarjev glasnik” je na

stopil s svojo avgustovo števil
ko drugo leto svojega obstoja. 
V vsebini prinaša sledeče: Člo
veštvo in boj, uvodnik; Vlta
va, pesem; Sleci-oblecil, po
vest; Julkina zmota, nadalje
vanje; Kolonije za Nemčijo; 
Više od ptiča; Tragedija Nank
inga; Opozicija v Nemčiji; I- 
van Zorman: Hvalnica, pesem; 
Angelo Cerkvenik: Roka pra
vice, zaključek drame; Anton 
Šular; Zameglena slika, opis; 
Ivan Jontez: Demokracija, pe
sem; Mi in naš čas, odlomki; 
Nasveti za gospodinje in razni 
drobiž. — Naroča se na naslo
vu: C. G., 6411 St. Clair A ve., 
Cleveland, Ohio, in stane na 
leto $3.00, pol letno $1.75. — 
“ Novi svet” pa prinaša slede
če: V vrtincu oboroževanja, 
članek; Pregled (svetovnih do
godkov) ; Dr. A. Gosar: Pogled 
na boljševizem, fašizem in kr
ščanstvo; P. Evstahij: Kaj se 
jokaš deklica, pesem; Most. 
Rev. James Trobec, škof, 
(življenjepis); J. M. Trunk: 
Tihe ure (premišljevanja); P. 
Evstahij: Drobec iz nedavne
preteklosti; J. M. T.: Iz nara
ve; Slovenski pionir, (opiso
vanje So. Chicaga); O visokih 
starostih; J. J.: O konvenci
jah, črtica; Dom in zdravje; 
Za smeh in zabavo; Preberite 
to novico!; T. Brdar: Velika 
ljubezen, roman. — N. S. se na
roča na naslovu: 1849 W. 
Cermak Road, in stane $2.00 
letno za USA. ‘ter $3.00 za ino
zemstvo.
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$48,000 Entertainment at Fair, Aug. 20-28

SUBSCRIPTION R A TES:
One year ............................................... ....................................
Six m ou ths .......................................... ...................................
E urope and o th er fo re ign  co u n tr ie s : one y ear .........
Six m on ths .......................................... ■■................................

  $2.60
 ..... $1.50
  $3.50
  $2.00

Dopisi b re / podpisov se ne p riobčujejo . — Za vse osta le  dopise odgovarjajo  
dopisnik i sam i in ne uredništvo . — R okopisi se ne v račajo . — P ri sprem em bi 

naslova n a j naročn ik i navedejo poleg novega tudi s ta r i naslov.

Lokalne vesti

Ako imate na naslovu li
sta, ki ga prejemate, ozna
čeno

8-18-38
pomeni to, da Vam je s to 
številko potekla naročnina 
ter Vas prosimo, da jo čim 
prej obnovite, da Vam lista 
ne ustavimo.

— Registrirajte se! Uradne 
številke pokazujejo, da smo 
Jugosloveni v mihvauškem o- 
kraju številčno na tretjem 
mestu. Pred nami so Nemci in 
Poljaki. Tretji smo po številu, 
a po zastopstvu v javnih ura
dih — kje smo? Skoro nikjer! 
Potisnjeni smo na malo da ne 
zadnje mesto. P a r stotin Ircev, 
Italijanov in drugih si ob vsa
ki priliki z lahkoto pribore 
mesta pred nami. Kdo je temu 
kriv? Mi sami. Vedno čujemo 
pritožbe, zakaj vendar Sloven
ci v Milwaukee ne pridemo 
nikjer do kake veljave, zakaj 
nimamo nikjer svojih zastop
nikov, ki bf se uspešno mogli 
potegniti za nas, kadarkoli bi 
nanesla potreba. Krivo je temu 
predvsem dejstvo, da ne znamo 
nastopati skupno, da med na
mi samimi ni sloge. Nikdar še 
nismo resno poskusili pokaza
ti Amerikancem kak “ big 
front” . Vedno se jim pred
stavljamo le kot majhne ne
močne posamezne skupine: 
Slovenci zase, Hrvati zase, Sr
bi zase. In poglejmo naprej na 
uradni imenik volilcev. Koliko 
slovenskih, oziroma jugoslo
vanskih imen najdemo v njem? 
Človeka oblije rdečica sramu, 
ko vidi kako malo. A ven
dar vemo, in vedo tudi Ameri- 
kanei, koliko nas v resnici je. 
Ni čuda potem, če nimajo pred 
nami. potrebne mere rešpekta. 
“ Kaj nam pomaga, če vas je 
toliko, da pa od teh komaj ena 
desetina more voliti,” pravijo. 
In res je. Pri zadnjih naporih, 
da spravimo Slovenca v me
stno zbornico, smo pregledali 
listo slovenskih, odnosno jugo- 
slovenskih volilcev, to je 
tistih, ki so registrirani. Od
kritje je bilo porazno. Odkrili 
smo, da je pri veliki večini 
znanih nam slovenskih imen 
registriran po samo en član v 
družini, navadno oče. In to v 
mnogih slučajih pri družinah 
v katerih vemo, da je po pet, 
šest članov* (žena in polnoletni 
otroci), ki bi imeli pravico 
glasovanja pri volitvah, ali ni
so imeli nikdar “ časa” , regi
strirati se. Samo na enem vo
galu smo našteli pet takih dru
žin, v katerih bi bilo skupno o- 
koli 20 slovenskih glasov, do- 
čim jih volilna lista kaže samo
4. Registrirajte se zato! Očet
je in matere, nagovorite svoje 
odrastle sinove in hčere, ki so 
dopolnili 21. leto, da gredo v 
mestno hišo in se tam registri
rajo kot volilci. Ta trud je le 
enkraten in malenkosten. V 
vašem lastnem interesu je, da 
pomagate povečati število slo
venskih volilnih glasov. Prav- 
tako je to v interesu bratov 
Hrvatov in Srbov. Registracij
ski urad v mestni hiši je odprt 
vsak dan od 8:30 dopoldne do
5. ure popoldne. Od 29. avgu
sta naprej, pa do 9. septembra, 
ki bo zadnji dan za redno vpi
sovanje (imena vseli, do tega 
dne registriranih, pridejo ti
skana na uradnem seznamu 
volilcev) pa bo registracijski 
urad odprt tudi ob večerih do 
8:30 ure.

— Stavka železničarjev pri 
Chicago, North Shore in Mil
waukee železnici. V torek ob 4.'

uri zjutraj so se ustavili vsi 
jutranji vlaki, kakor tudi po
ulične železnice, ki jih operira 
omenjena družba na progah 
med Milwaukee in Chicago ter 
j jo ulicah obeh teh in vmesnih 
mest. Vzrok stavke — unije 
trdijo, da je to zaprtje s strani 
železniške družbe, ne stavka s 
strani uslužbencev —• je spor 
radi 15 odstotnega znižanja 
plač, ki ga je družba odredila 
že pred meseci, in ki bi naj sto
pilo v veljavo s 15. avgustom. 
'Železniški uslužbenci, ki so or
ganizirani v štirih AFL unijah, 
so na predvečer tega dne na 
zborovanju v VVaukeganu, 111., 
odglasovali, da znižanja ne 
sprejmejo, nakar je družba od
redila ustavitev vsega obrata 
na svojih progah. Vladni po
sredovalni odbor za poravnavo 
delavskih sporov je stopil ta
koj v akcijo, da se doseže spo
razum in upostavi zopet nor
malni promet, toda že po pr
vem poskusu je izdal v javnost 
izjavo, da po vseh izgledih 
sporazum ne bo še tako kmalu 
dosežen, ker družba trdovrat
no vztraja na svojem stališču. 
Nasprotno pa so delavske uni
je podale izjavo, da takoj ob-, 
novijo obrat, če družba prista
ne na splošno glasovanje glede 
znižanja in se je voljna poko
riti izidu tega glasovanja, k 
čemur so pripravljene tudi li
nije. V stavki oziroma izprtju 
je prizadetih 1,300 uslužben
cev.

— Nesco tovarna ostane. Po
novna pogajanja med zastop
niki dveh AFL unij in pred
stavniki National Enameling 
& Stamping So., ki so se na 
prizadevanje mestnih oblasti 
obnovila v sredo, so imela u- 
speh. Vsaka stranka je nekaj 
popustila in družba je sklenila, 
da obdrži svojo tovarno v Mil
waukee in sprejme odslovljene 
delavce, katerih je okrog G00, 
nazaj na delo. Zastopniki de
lavcev so pristali na znižanje 
plač za 3 cente pri vseh delav
cih, ki so imeli prej 60c ali več 
na uro, ter na P /2 centa zni
žanja pri vseh onih delavcih, ki 
so imeli manj kot GOc na uro. 
Ravno tako ostane v veljavi 
sklep družbe, da se plače “ od 
kosa” znižajo za 7% odstotka. 
Odprto pa ostane za poznejša 
pogajanja še vprašanje plač za 
nekateira posebna dela, kjer 
uniji čutita, da so plače pre
nizke, oziroma kjer družba 
smatra, da so previsoke. Uni
jam ]>a je družba priznala pra
vico, da soodločujeta pri izbe
ri delavcev, ki naj se vrnejo na 
delo. Uniji pa sta v zameno 
družbi priznali izključno pra
vico, da sama odloči kateri de
lavci pridejo pod varstvo sta
rešinskega (seniority) dogovo
ra, in to po njih sposobnosti in 
zasluženju. Kakih 200 delav
cev se vrne na delo takoj, osta
li pa v presledkih, kakor hitro 
se upostavi jo zopet stroji, ki 
so bili deloma že spakovani za 
prevoz iz Milwaukee.

— Corrigan, “ narobe” leta
lec obišče letošnji State Fair.
Douglas Corrigan, mladi irski 
letalec, ki se je pred nekaj 
tedni “ zmotil” ter preletel v 
svoji “ stari škatlji” Atlantski 
ocean in pristal v Dublinu na 
Irskem, mesto v Kaliforniji, 
pride v Milwaukee v nedeljo 
ob 11:30 dopoldne, ter bo po
poldne gost letošnjega Wiscon
sin State Fair-a, kamor dospe 
ob 5. uri popoldne. Njemu v po- 
čast se bo ob 8. uri zvečer v r
šila velika predstava, pri kate
ri bo v umetnem ognju za
žgana replika njegovega leta-

Flashes of w hat the visitor to 
the Wisconsin S tate Fair, Aug. 20 
to  28, m ay expect in en te rta in 
m ent are shown above. On the

left is a group from  the great 
extravaganza, “Belles of L iberty ,” 
th a t will be presented all but the 
first night. At the righ t the speed

events are depicted—A uto racing, 
Aug. 21, 25 and 28; harness rac
ing, Aug. 22, 23 and 24, and mo
torcycle racing, Aug. 27.

la, letečega zadenjsko “ V Ka
lifornijo” , to je z repom na
prej na Irsko, namesto z glavo 
naprej proti Kaliforniji. Cor
rigan bo na razstavi tudi go
voril in opisal svoj “ pomotni” 
polet. Letalca bodo na razsta
vo prišli pozdraviti župani iz 
50 wisconsinških mest z guver
nerjem LaEollettom in drugi
mi višjimi državnimi uradniki 
na čelu. Governer, mihvauški 
župan Hoan ter ameriški po
slanik na Irskem, John Cuda
hy, ki se mudi tu na po
čitnicah, bodo letalčevi častni 
gostitelji. Zanje bo na “ grand 
standu” pripravljena posebna 
loža, iz katere bo na vzvišenem 
sedežu razsvetljen od žarome
tov, govoril množici letalec. 
To bo glavna nedeljska atrak
cija letošnje razstave, ki se o- 
tvori že v soboto 20. in bo tra 
jala do nedelje 28. avgusta.

— Pozdrave iz Rima nam je
zopet poslala gl. predsednica 
E. Z. Z., Mrs. Marie Prisland, 
ki se s hčerko Hermino mudi 
na počitnicah v starem kraju. 
— Iz raznih krajev Michigana 
kjer istotako počitnikuje, pa 
nam je zadnje dni poslala po
zdrave Mrs. Antoinette Mikek, 
dočim nam je s svojih počitnic 
v Manitowocu, Wis., poslal po
zdrave Mr. Will Kiel, direktor 
Siefert Social Centra. — Hvala 
iskrena vsem za ljubeznjivo po
zornost !

— Kot mož in žena
sta se te dni vrnila s 
svojega “ počitniškega”, po
tovanja naš mladi westal- 
liški rojak Frank Fužir ml., in 
njegova zaročenka Miss Ange
line Gross, o katerih smo v 
predzadnji številki poročali, 
da sta šla na “ počitniško” po
tovanje k sorodnikom v 
Wyoming. Miss Gross, hčerka 
Mrs. Mary Gross, 4018 W. Na
tional A ve., je bila rojena v 
Kemmereru, Wyo., in krščena

v ondotni cerkvi sv. Patricka.
V isti cerkvi so bili poročeni 
tudi njeni starši in mlada ne
vesta si je zato želela, da tudi 
ona stopi pred isti oltar s svo
jim izvoljencem. Zato to 
skrivnostno potovanje in 
“ surprise” -za prijatelje ob 
njenem povratku. — Bilo 
srečno!

— Naši bolniki. V Mt. Sinai 
bolnici je bila pretekli petek 
za vnetjem -slepiča operirana 
Miss Bertha Scharner, hčerka 
Mr. in Mrs. Joe Spenda, 1912 
W. Scott St. Operacijo je 
srečno prestala ter se nahaja 
na poti okrevanja. Prijateljski 
obiski ji bodo dobrodošli. —
V domači zdravniški oskrbi pa 
se nahaja G-letna Rosemarie 
Kopushar, hčerka Mr. in Mrs. 
Frank Kopushar, 2844 N. 29th 
St., ki je v sredo, 10. t. m., pri 
igranju tako nesrečno padla po 
stopnicah, da si je zlomila le
vo roko v podlakti. Obema že
limo skorajšno okrevanje.

— Poročna dovoljenja so 
vzeli te dn i. ank Banko, 
G100 W. Vi Ave., West.
Allis, in :m 'n, 130G Uo.
61.st Si.; To?*-; ger, 1729 
N. 16tli bi., in Theresa Schu
ster, 1113 N, Van Buren St.; 
Alois J. Goetz, 2519 N. 29tli 
St., in Paula Fuzer, 2436 N. 
32nd St.; Carl Sustar, 1020 So. 
62nd St., in Castelle Diderrich, 
Sta. F, R. 9, Box 303, Milwau
kee; Raymond Carolson, 2512 
E. Hartford, in Katherine Gre- 
goricli, 1028 -So. 7th St. — Bi
lo srečno! i

SHEBOYGAN

— 25-letnico poroke sta te
dni v krogu svojih prijateljev 
praznovala Mr. in Mrs. John 
Sebanz, 813 Michigan Ave. Še 
na mnogo let! —• Poročno do
voljenje pa sta vzela Miss 
Magdalene Kočevar, 1420
Geele Ave., in Merit P. Hiers, 
1503 N. 7th St. — Bilo srečno!

D O P I S I
Društvenim tajnikom J. P. Z. 

Sloga!
Sheboygan, Wis. — Tajni

ki in tajnice društev J. P. Z. 
Sloga so naprošeni, da nemu
doma stopijo v stile s podpisa
nim, in mu sporoče število de
legatov, za katere bo treba 
preskrbeti tekom 10. redne 
konvencije stanovanje in hra
no.

Joseph Zakrajschek, tajnik 
konv. odbora, 1604 Union Ave., 
Sheboygan, Wis.

Nagrade na pikniku Slov. 
doma.

Milwaukee, Wis, — Nagra
de na pikniku Slov. doma so 
dobili imetniki sledečih šte
vilk:

1. Anton Bevec, 1220 So. 
37th St., (št. 5015); 2. Olga Se
liči), ' 838 So. Gth St., (št. 
2319); 3. John Bitenz, 400 So. 
3rd St., (št. 128); 4. Mrs. Kod- 
rich, 627 W. Walker St., (št. 
779); 5. Ime ni čitljivo, (št. 
5116); 6. Društvo “ Bratje
Svobode” št. 7 JPZS., (št. 
5775); 7. Društvo “ Sloga” št. 
1 JPZS., (št. 5860); 8. John

Gorjup, 1737 So. 7th St., (št. 
626); 9. J os Mayer, 2002 W. 
Cherry St., (št. 1606); 10. Leo 
Shuster, 1121 So. 96th St., (št, 
5426).

Vsi tisti, ki se še niso zglasi
li, ozir. prejeli nagrad, naj 
pridejo k blagajniku ter prine
sejo s seboj odrezke (stubs) in 
to v najkrajšem času.

S pozdravom,
Ciril Muškatevc, blagajnik, 

700 So. 9th Street.

Članstvu društva ‘Soča’ št. 15.
Milwaukee, Wis. — Naše 

društvo je sklenilo na zadnji 
redni mesečni seji, da priredi
mo 21. avgusta izlet k Army 
jezeru. Prosim člane in člani
ce, da se vsi udeležite tega iz
leta. Zberemo se pri bratu 
Fonu na W. Pierce Streetu, ob 
8. uri dopoldne.

Pozdrav vsem,
V. Hrovatin, tajnica.

LILY LODGE NEWS

Since all good things must 
end. the Forwards put a stop

to the six game winning steak 
that our boys were enjoying 
when they defeated the Lilys, 
by a score of 15 —■ 10, last 
Sunday.

In their half of the first in
ning, the Forwards started 
like a house on fire and before 
the fireworks ended four runs 
had crossed the plate.

Our boys came right back in 
the last of the first and, with 
the help of homers by Simerl 
and Krosl, counted three 
times.

Going into the last of the 
fourth our boys were trailing 
by a score of 9 to 4 but before 
the side was retired the score
board read Forwards 9, Lilys 
8.

Sedlak was the star of the 
Forward atack. He garnered 
three singles and a double in 
five trips to the plate.

Forwards

JUGOSLOVANSKA
PODPORNA

Z V E Z A ‘SLOGA’
Inkorporirana 1. 1915. Sedež: Milwaukee, Wis.

U P R A V N I  O P  11 O It :
P redsedn ik : V iktor P etek , 3812 W. G reenfield Ave., M ilw aukee, Wis. 
Podpredsedn ik : A nton D em šar, 2040 So. 92nd St., W est A llis, Wis. 
T a jn ik : Jo h n  Lenko, 929 So. 6th S tree t, M ilw aukee, Wis. 
Z ap isn ikar: Jo h n  A rnič, R oad 4, W est A llis, W is.
B lagajn ik : A nthony Y eray, 706 South  24th S tree t. M ilw aukee, Wis.

N A D Z O R N I  O D B O R :
P redsedn ik : F ra n k  S. E rm ens, 6227 W. G reenfield  Ave., W est A llis, Wis. 
N adzornik : F ra n k  Zajec, 725 W. N ational Ave., M ilw aukee, Wis. 
N adzornica: T erez ija  K aytna, 4423 W. N ational Ave., M ilw aukee, W is.

P O R O T N I  O D 11 O R :
P redsedn ik : Joe  V idm ar, 2027 W. G arfield  Ave., M ilw aukee, Wis. 
P o ro tn ik : A nton Debevec, 1803 So. 15th S tree t, Sheboygan, Wis.
Jo h n  P ok la r, 609 W est V irg in ia  S tree t, M ilw aukee, Wis.

T I S K O V N I  O D 11 O R :
Jo h n  Lenko, 929 So. 6 th  S tree t, M ilw aukee, Wis.
F ran ces  Skrube, 930 B roadw ay Ave., Sheboygan, Wis.
Jo h n  A. Obluck, 1130 W. W alker S tree t, M ilw aukee, Wis.

U R A D N O  G L A S I L O :
" O B Z O R ” , 630 W est N ation tl Avenue, M ilw aukee Wis.

V R I I O V N 1  Z D R A V N I K :
Dr. H. T. K ris tjan so n , 324 E. W isconsin  Ave., M ilw aukee, Wis.

Seja  g lavnega odbora se  v rš i v sak  tr e tj i  ponedeljek  v m esecu, ob 7:30 
zvečer n a  725 W. N ational Ave. — P r i  J . P . Z. S loga se  lahko zav a ru 
je te  za  $1,000; $500 a li $250 p osm rtn ine  in  za $1 a li $2 dnevne bolniške 

podpore. — Z av aru je te  se tu d i lahko  za sam o posm rtn ino .
Pozor: Vse pošilja tve  in  s tv a ri, k i se tiče jo  gl. up ravnega odbora in
Zveze, se n a j pošilja jo  n a  gl. ta jn ika . — Vse zadeve v zvezi z b lag a j
nišk im i posli, se n a j p o šilja jo  n a  gl. b lagajn ika . —  Vse p ritožbe n a 
m enjene gl. poro tnem u odboru, se n a j pošilja jo  n a \> red sed n ik a  p o ro t
nega  odbora. — Vsi dopisi glede Zveze se  n a j pošilja jo  na  jjredsedni- 
ka  tiskovnega odbora, d ru š tvene  objave in  n aznan ila  p a  n a  naslov

u redn ištva .
N ote: A ll rem ittan ces of business con cern ing  lodges and  m em bers
should  be addressed  to  th e  se c re ta ry 's  office. — A ll financia l m a tte rs  

should be add ressed  to  th e  t r e a s u re r ’s  office.

Koren, 3B
AB. R. H.

2 4 1
E.

1
Jereb, 2B 4 3 0 1
Lenko, 2B 2 1 0 0
Zalesnik, 2B 2 1 0 0
Sedlak, S. S. 5 5 4 2
Piki, L. F. 5 0 3 0
J. Spende, R. F. 3 0 0 0
S. Sedmak, IB 4 0 1 1
Hudaj, C. F. 3 0 0 0
Winkler, C. F. 1 0 0 0
J. Sedmak, P. 3 1 1 0

Angel
There is a young lady who is 

seldom lonesome and blue, 
She has a crush on our Lily 

member, Lollypop Lou. 
She is called Angel, the name 

is brand new, 
And lives in a store way down 

in Bay View. 
Wben they are together words 

are but few, 
But you’d be surprised what 

they really can do. 
You would make love to your

girl too,
If you saw the expression on 

Lollypop Lou.
11 should not write this cause 

i t ’s untrue, 
But when I meet Angel I ’ll be 

black and blue. 
“ Seaweed” . 

(‘Twould that Looie were a 
poet so that he could whisper 
sweet nothings in her ears.)
Biff *** Bam *** Ouch ***— 

The biggest sports event of 
che year will take place in a 
few weeks. I t  will be a boxing 
match between two of our 
members. The principals of 
the bout will be “ Gunner Sea
weed” and “ Ang(l)e(l) faced 
Shrimp.” The referee will be

“ Lollypop Lou.” Gunner’s se
cond will be ‘ Scratcher’ while 
Drip Jr. (ess) will handle the 
Shrimp. Scribbler is the pro
moter. Exclusive rights to 
publish details of the fight 
have been given to the Obzor.

The price of admission for 
ringside seats is 25 cents per 
dozen customers. Balcony seats 
will be sold at 15 cents per 
dozen.

The promoter is expecting a 
$1,000,000 gate. The advance 
ticket sale has already run in
to four figures. Exactly 0000 
tickets have been sold.

The location of the fight has 
not been decided upon yet.

For further details read the 
Obzor next week.

See you at the meeting to
night.

“ Scribbler” .

Zakonske ljubeznivosti
Mož (v prepiru z ženo): 

“ Rajši bi imel v hiši trobento, 
kakor tebe.”

Zena: “ Trobenta ima ven
dar močnejši glas kakor jaz.” 

Mož: “ Že res, a trobenti lah
ko odvijem ustnik, tebi ga pa 
ne morem.”

Totals 34 15 10 5
Lilys

AB.R. H. E.
Simerl, 2B. 2 3 1 1
Primozich, C. 2 3 1 1
Smrekar, IB. 4 1 2 2
Krosl, P., C. F. 3 2 1 0
Vodnik, C. F., 3B 4 0 0 1
Gallun, L. F. 4 0 0 1
Selich, 3B, S. S. 4 1 1 1
Remschak, S. S. 0 0 0 1
T. Vodnik, S. S., P. 4 1 1 0
E. Vodnik, R. F. 2 0 0 0
Dragan, R. F. 2 0 0 0

Totals 32 10 9 8

Forwards 4 1 1 3  5 01—-15
Lilys 3 0 1 4  0 2 0 - -10

25
'i'll

The brain trusters are dick
ering for another game with 
the Forwards for the near fu
ture, and next time the Lilys 
will come out on top, I hope.

Outing
The place of Sunday’s out

ing has not been decided upon 
as yet. I t was originally plan
ned on having it at Army Lake 
or at Gonrings but recently 
someone suggested Silver 
Lake and it will be one of the 
three places mentioned. The lo
cation of the outing will be 
decided at tonight’s meeting. 
Two things are certain, how
ever. Those attending the out
ing will meet at Starich’s, 500 
So. 5th Street, at 10 A. M. 
Sunday, August 21. Every
body should bring his or her 
own lunch. A collection will be 
taken up to pay for the beer 
that will be bought.

“ L il”  started something 
last week when she wrote Bro. 
Selich a poem on his birthday. 
Today Tony Vodnik makes his 
contribution to literature. Fol
lowing is a poem written by 
him.

O N
G R O U N D S
A m e r i c a  '-s P urge  st 
A g r i c u l t u r a l  a n d  
D a i ry  Ex p o s i t i o n

l;u r  sh o w  
F l o w e r  show 
Bee ex h ib i t  
Egg  e x h ib i t  
D a i ry  show 
A p p le  show 
J u n i o r  Fai r  

M i n o r  Sp o r ts  
’ W P A  exh ib i t  

Li t t l e  T h e a t e r  
Livestock  s h o w  
R u r a l  a r t  s h o w  

I n d u s t r i a l  exh ib i t  
So ft  b a ll  t o u rn e y  

H o r s e s h o e  to u rn e y  
Boy  S cou t  
ex h ib i t i o n  

F a r m  im p l e m e n t  
e x h ib i t  

H o m e  e c o n o m i c s  
e x h ib i t  

•
See the th r illin g

HORSE SHOW
A u g .  2 5 - 2 6 -2 7 - 2 8  

•

THRILL
DAY

J im m y  Lynch  a n d  
o r i g i n a l  D e a t h  
D o d g e r s  in s e n 
s a t i o n a l  c ra shes ,  

sm ashes .

The B iggest 
"T u n -Q u a ite r"  

you ev e r  spen t!

9  BI G D A Y S  &  N I G H T S
AUG. 2 0 - 2 8
D A I L Y  P R O G R A M

l i t  SATURDAY 
Thrill an d

D a d ic a t io n  Day

l i t  SUNDAY
W iic o m in  Day

MONDAY
C h i ld r e n ' !  a n d  

"B e a  g o a d  e g g "  Day

TUESDAY 
V e t e r a n i '  an d

P io n e e r  Day

WEDNESDAY 
G o v e r n o r ' !  a n d

F r a t e r n a l  Day

THURSDAY 
M ilw aukee  a n d

In d u t t r i a l  Day

FRIDAY
Dairy  Day.
M orn ing  p a r a d .

d o w n to w n .  
C o r o n a t io n  D a i ry  

Q ueen .
“ M igh ty  M ike"  

i p e c t a c l e .
B u t t e r  Ball.

SATURDAY 
Boy S c o u t  D ay

SUNDAY 
4H a n d  FFA D ay

.. . . k .

(B«*°Vo?SioV^V;j n u l t u u d e  of 8  Anven c a  >

sisr?«
~;Un:8.- * 'and r4d,°-

p t o , v u u  , 
l e r t a i n m e n t

1001 
THINGS TO SEE

f  E n tire  N a tio n a l j 
Barn D a n ce  — ( 
5 »hour e v en in g  
s h o w  —  w i l l  
b road cast fr o m  

gran d stan d  
stage .

. RODEO
/  50 o f  A m erica’s 

/  roughest -t id ing( cowboys and cow-

7 Days of 
' S P B E D  R A C I N G

40  In d ia n a p o lis  drivers in  thrill*  
in g  a u to  races.
A m er ica ’s fastest harness horses. 
O ffic ia l  A M A  M o to rcy c le  races. 
A u to  R a c e s:  1st S u n .,  T h u r s .,  
2nd S u n . H arn ess R a c e s: M o n .,  
T u e s .,  W e d . M o to r c y c le  R a ces:  
2n d  Saturday.
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Z V E Z A
Ustanovljena letu 11)12.

L I L I J A
Sedo/: Milwaukee, \Vis.

WISCONSIN
U P  K A V N I  O 1) B O K :

P redsedn ik : M ihael G elser, 822 W est B ruce S tree t, M ilw aukee, Wis. 
P odpredsedn ik : F ra n k  Medle, 1314 So. 62nd S tree t, W est A llis, Wis. 
T a jn ik : Jo e  M atoh, 704 South  9 th  S tree t, M ilw aukee, Wis. 
B lagajn ik : Jo h n  Selich, 838 Sou th  6th  S tree t, M ilw aukee, Wis. 
Z ap isn ikar: P ra n k  B ritz, 708 South  7 th  S tree t, M ilw aukee, Wis.

N A U Z O K N 1  O D B O 11 s
Jakob  S ta riha , 1339 South  7 th  S tree t, M ilw aukee, Wis.
Lud. Vodnik, 652 W. B ruce S tree t, M ilw aukee, Wis.
Val. Medle, 2037 W. N ational Ave, M ilw aukee, W is.
Mary Skušek, 747 W. B ruce S tree t, M ilw aukee, Wis.

U U A V U U  G L A S I L O ;
“ O B Z O R " ,  630 W est N ation tl Avenue, M ilw aukee Wis.

Z D R A V N I K  t
Dr. Jo h n  S. S tefanez, 602 So. 6th S tree t, M ilw aukee, Wis.
D ruštvene  se je  se v rš ijo  v sak  tr e tj i  p e tek  v m esecu, ob 8. u ri zvečer, 
na  739 W. N ational Ave. — P r i Zvezi L ilija  se  lahko1 zavairujete za 
sam o posm rtn ino  $500.00 a li $250.00. Izd a ja  se  tud i “20 Y ear E n 
dow m ent” police in  p lačevan je  do s ta ro s ti 60 le t. Poleg tega  tud i za 
bolniško podporo. Spre jem a se kand idate  od 16. do 50. le ta  staro&ti 
obojega spola. Z a posm rtn ino  se lahko  zavaru je jo  tu d i drugorodci. — 
V m lad insk i oddelek se sp re jem a o troke od ro js tv a  do 16. le ta  in  se 
lahko  zavaru je jo  za $250.00 a li $500.00 posm rtn ine . Za podrobna po

ja sn ila  se ob rn ite  n a  odbor.

sprožil. Če se kamenita krogla 
ni razletela, jo je pognalo do 
400 m daleč. Zgodovina iz leta 
1437. slavi nekega vrlega top
ničar ja, ki je v enem dnevu u- 
strelil trikrat iz topa.

Kako pa je danes? Moderna 
strojna puška ustreli do lOkrat 
v sekundi. Krogla prebije do 
90 cm debel smrekov hlod. 
Daljnostni top zadene 120 km 
oddaljeni smoter. Granata se 
dvigne 40 km visoko in večji

del njene poti je v stratosferi. 
Ob izstrelku ima toliko sile, 
da bi lahko z njo premaknili 
850 železniških vagonov, izmed 
katerih tehta vsak po 100 me
trskih stotov. Razen tega ima
mo letala, ki se takratnim lju
dem o njih niti sanjalo ni, da 
ne govorimo še o strupenih pli
nih, tankih in drugih straho
tah, ki jih pripravlja človeška 
zver za medsebojno klanje in 
pobijanje.

ir xCUaOUJN J E  L  J U D  ij K  U
ai'JbilJJbi INAJ irK lO K Z l jc'O- 

U A T K li U TUJ-ttitUDCiJCi

U l V l - C i T n i /  J.1 .tt-lTA m  » J.-

XX JJJHZ
veliko vprašanje, ali bo kdaj 
uspelo izdelovati dež na ta na
čin.

Znanstveniki po vsem svetu 
se zeio uuuijo, ua L>i napravili 
umu uu uez. uvenia mauzaru- 
ma se je oaje lo posrecno. r'lo- 
iesor tehnične visoke šoie v 
x>uuunpešu *uuUai' itovu in 
uizemr Henrik Uoeroeg sta ne- 
uavno oorazlozila preu ar uk, bo 
znanstvenikov svoj izum in  
madžarska vlada je pokazala 
zanj veliKo zanimanj«.

Madžarska je kot K m etijska  
država zelo ouvisna od vreme
na. iz  tega razloga J« vlada v 
letošnjem proračunu določila 
ludi veliko vsoto za namakal
ne naprave. Stroški za te na
prave znašajo za vsak oral 20 
pengov, a načrt obeh navede
nih znanstvenikov pravi, da bi 
po njunem načinu izdali samo 
po 2 penga za oral.

Pogosto so že opazili, da na
stajajo nad kraji velikih poža
rov nenadni in izdatni nalivi. 
Izredno segretje zraka povzro
či kopičenje plasti, ki vsebuje
jo vodno paro, iz česar nasta
nejo potem deževni oblaki. To 
dejstvo so Indijanci izkorišča
li že davno. Ob dolgih sušah 
so zažigali prerije, da bi na
pravili dež.

Oba madžarska izumitelja 
sta proučevala poročila o tem 
in sta tudi prisostvovala po
dobnim poiskusom v Ameriki 
in -Rusiji. Treba je povedati, 
da ti poskusi v splošnem niso 
bili posebno zadovoljivi, toda 
vzrok je po mnenju obeh Mad
žarov v nedostatnih načinih. 
Njun način je v tem oziru baje 
popolnejši. Izumila sta nam
reč novo pripravo, ki sežiga 
petrolej na poseben način. V lo
čina, ki pri tem nastaja, naj bi 
izzvala dež. Velikega poskusa 
pa šle ni bilo, kajti zanj bi bilo 
treba milijon kilogramov pe
troleja, kar stane še vedno 100 
tisoč pengov. Izmnitelja išče
ta zato bogatega moža, ki bi 
dal to vsoto na razpolago. Mi
slita tudi na to, da bo prišlo 
prej ali slej do velike suše, ki 
bo madžarsko vlado postavila 
pred izbero, da dopusti škodo 
500 milijonov pengov ali pa 
dovoli znesek 100,000 piengov 
za poskus. Zažigalne naprave 
bodo potem spravili na ozem
lju, ki bo trpelo zavoljo suše v 
velikem številu v obrat.

Še bolj čudni so načrti, ki si 
jih je izmislil Nemec Andrej 
Berg v Kasselu že leta 1914. 
Priporočil je, da bi z zrakoplo
vi trosili tekoči zrak ali druge 
zmrzovalne pripomočke na ob
lake. Vodna para v teh oblakih 
bi se zavoljo teh snovi tako 
shladila, da bi takoj nastal ve
lik dež. Tudi tega poskusa ni
so nikoli napravili. Čarovnik 
iz Kassela, kakor ga imenuje
jo, pa zavoljo tega ni izgubil 
poguma in je 14 let pozneje 
predlagal, da bi za mnetno 
povzročanje padavin zrakoplo
vi poleti trosili do pet stopin 
pod ničlo ohlajeno vodo in si
cer pod oblake, pozimi pa vre
lo vodo na oblake. Ta predlog 
pa ima seveda svoje težave. 
Kako bi bilo mogoče spraviti 
tako velike količine vode v 
takšne višave? Je torej še zelo

ENO JEZERO IZGINILO, 
DRUGO NA NOVO NA

STALO

Ljudsko štetje je in bi moralo 
biti naša orožarna. Ne moremo 
pogrešati nikakih podatkov o 
tujerodcih.” — FLIS.

Čilski zemljepisni zavod je 
poslal pred mesecem z vsemi 
tehničnimi pripomočki oprem
ljeno odpravo k Senoretskemu 
jezeru, ki je v teku ene noči na 
nepojasnjen način izginilo. Ta 
pojav je zbudil velikansko za
nimanje med znanstveniki. Se- 
noretsko jezero je ležalo na ju
gu čilskih And. Veliko je bilo 
70 kvadratnih kilometrov in 
globoko do 40 metrov. Ob nje
govih bregovih je zelo razvito 
kmetijstvo. Vsakdanja vlaga, 
ki je izhlapevala iz jezera, je 
zadoščala, da rastlinstvo ni tr 
pelo v suši. Ljudje sami pa so 
imeli vode več ko dovolj za 
svoje potrebe. Zidaj pa je ne
nadno izginilo to jezero. Ostal 
je velikanski prazen kotel z 
vodnim rastlinstvom. Rastlin
stvo se suši, a ribe so že pogi
nile.

Kakih 50 km odtod pa se je 
pojavilo novo jezero. Čisto v 
samoti v gorovju je nastalo 
v skriti globeli 11 kvadratnih 
kilometrov razsežno jezero. Ob 
obrežju žive preprosti ljudje, 
ki so se zelo mučili za vsakda
nji kruh, saj jim je neprestana 
sušla uničevala rastlinstvo. 
Zdaj pa je ta kotlina dobila 
svoje jezero na prav tako 
skrivnosten način, kakor ga je 
bila nekoč izgubila. Še zvečer 
je bilo vse tako mirno kakor 
vedno. Trdna tema je legla na 
zemljo. Ljudje so že šli k počit
ku. Zrak je bil miren, nenadno 
pa so ljudje zaslišali šumenje. 
Drugega ju tra  se je razprosti
ralo v kotlini jezero s svetlo 
in mirno gladino, kakor da sto
ji tu že od pamciveka.

Kakor sodijo, so podzemske 
ognjeniške sile vzrok temu po
javu. Tu bodo imeli znanstve
niki dela, da ugotove, ali ni 
morda zveze med obema jeze
roma.

OD KAMENITE KROGLE 
DO GRANATE

Zanimiva je primerjava o- 
rožja in municije pred okroglo
500 leti z danasnjmn vojnimi 
molilnimi sredstvi. Vojaki 
strelci v prvi polovici 15. sto
letja so bili oboroženi s pre
prostimi, silno težkimi puška
mi. Med streljanjem so bile 
puške naslonjene na vilice, saj 
jih zaradi teže niso mogli dr
žati v rokah. Do 100 gramov 
težka krogla je letela do 200 
m daleč. Top iz iste dobe je bil 
bronast. Položen je bil v ne
kakšen žleb in streljal je iz 
skrivališča. Posadka je bila 
med streljanjem zavarovana 
pred sovražnimi pšicami s 
premično streho. Z lopaticami 
so vsipali smodnik v topovske 
cevi in vanje potiskali kameni- 
te krogle, ki so jih'utesnjevali 
s predivom in malto, potem pa 
so čakali da se je malta posu
šila. Ta čas se je posadka skri
la in molila. Slednjič se je top ti isti

Mnogo vsenarodnih socijal- 
nili in prosvetnih organizacij 
je sestavilo spomenico na rav
natelja federalnega statistične
ga uraua, v kateri se nujno 
priporoča, naj se pri prihod
njem ljudskem štetju 1. liMU 
ohranijo ista vprašanja, po
stavljena v štetju leta 193U. 
glede tujerodcev, zlasti glede 
njihovega rojstnega kraja, na
turalizacije, materinščine in 
rojstnega kraja očeta in mate
re. Poudarila se je potreba na
daljevanja teh podatkov, ker 
je mogoče, da se v prihodnjem 
ljudskem štetju opustijo neka
tera vprašanja za tujerodce 
vsled rastoče potrebe po dru
gih podatkih m vsled velikega 
nazadovanja priseljevanja.

“ V jako velikem številu slu
čajev je materinščina prepo
treben podatek, kajti po njej 
se sodi o narodnosti in kultur
nem ozadju,” poudarja spo
menica. “ J3rez podatkov o 
materinščini bi take narodno
sti tujerodcev kot Židje in U- 
krajinci popolnoma izginile iz 
uradnih statistik, druge pa, 
kot Čehi in Slovaki, Srbi, Hr
vati in Slovenci, bi izgubile 
svojo individualno identiteto. 
Nemci iz Čehoslovaške bi bili le 
znani kot Čelioslovaki, primor
ski Slovenci in Hrvatje iz Istre 
bi bili našteti kot Italijani itd. 
Da nismo imeli podatkov o 
materinščini v ljudskem štetju 
leta 1930., kako bi vedeli, da 
smo imeli 1,153,624 priseljen
cev iz Rusije, pa le 315,721 Ru
sov; da mnogi izmed nemško 
govorečih priseljencev so pri
šli tudi iz drugih dežel poleg 
Nemčije in Avstrije; da le 72.4 
odstotkov izmed 1,268,583 pri
seljencev iz Poljske je bilo 
poljske narodnosti; da smo i- 
meli 1,222,658 tujerodnih Zi
dov; da je Čehoslovaška odpo
slala v to deželo znatno več 
Slovakov kot Čehov?”

Enake važnosti so podatki 
glede rojstnega kraja očeta in 
matere. Po ljudskem štetju 1. 
1930 je bilo v Zdr. državah 
26,082,129 oseb rojenih v Zdr. 
državah od tujerodnih ali me
šanih staršev. Ravno taki po
datki so razodeli dejstvo, da 
73.3% prebivalstva mesta New 
York, 71.5% prebivalstva Bo
stona, 64.9% prebivalstva Chi
caga in več kot polovica pre
bivalstva večine drugih ame
riških velemest so tvorili pri
seljenci prve in druge genera
cije, takozvani “ foreign-white 
stock” — t. j. priseljenci in 
tukaj rojeni belokožci, katerih 
starši ali vsaj en roditelj se je 
rodil v inozemstvu.

Mnogo socijalnih in prosvet
nih organizacij naglaša, da sta
tistike o tujerodcih in njihovih 
otrocih so bile jako pomemb
ne ne le za proučevanje socijal
nih smernic socijologom in 
zgodovinarjem, marveč tudi 
neposredne praktične važnosti 
za načrtanje in izvrševanje 
vzgojnih programov in socijal- 
ne oskrbe.

Read Lewis, ravnatelj za 
Foreign Language Information 
Service, je poudaril sledeče: 
“ Mi smo vedno rabili v dobro 
svrho statistične informacije o 
tujerodcih, zlasti podatke o 
materinščini, rojstnem kraju 
priseljencev in staršev tukaj 
rojenih, da se ugotovi, katere 
narodnostne skupine so več v 
potrebi prosvetnega dela, in 
da more odgovoriti na razna 
vprašanja o narodnostni sesta
vi posebnih krajev in da se od
bijejo razne krive informacije 
o tujerodnih skupinah našega 
prebivalstva. To zadnje je zla
sti važno v času rastočih pred
sodkov in diskriminacij. Ne
strpnost je v glavnem posledi
ca nevednosti in krivih infor
macij in treba se je boriti pro- 

z resničnimi dejstvi.

—o-
P R I M O R J E

News
and

Views

* Najprej je ubil ženo s se
kiro, nato pa se obesil. Stra
hotna žaloigra se je odigrala 
v Vodicah v Julijski krajini. 
Kmet Josip Poropat, star 26 
let, je s sekiro pobil svojo mla
do, 24 let staro ženo Marijo. 
Poropat je bil znan sirovež. 
Njegova žena je bila mirnega 
značaja. Ni znano, kako je pri
šlo do žaloigre. Ko so ljudje 
prihiteli na pomoč, je uboga 
Marija še dihala. Umrla je 
med potjo v bolnišnico. Ubija
lec svoje žene se je po zločinu 
skril v senik svojega soseda. 
Tamkaj so ga šele po dveh u- 
rali našli obešenega. Od druži
ne sta ostala zdaj dva otroka, 
eden nekaj mesecev star, dru
gi pa tri leta. Orožništvo je iz
vedlo preiskavo, na podlagi 
katere je bila aretirana mati 
obešenca-morilca Amalija Po- 
ropatova, ki je dozdevno nago
vorila svojega sina, da je ubil 
lastno ženo in mater dveh o- 
trok. Mati Amalija je v zapo
rih v Ilirski Bistrici.

* Smrtna nesreča pri plesu. 
22-letni Rudolf Kosovel iz Se
la na Vipavskem je šel na ples 
v Skrilje. Ko se je vračal do
mov, je na mostu v Potočah 
s svojim kolesom trčil ob ogra
jo, se ranil \  .sence in obležal 
pri priči mrtev.

* Smrt dobre matere. V Mir
nu pri Gorici j e po hudi bolez
ni umrla ga. Olga Marmolja, 
žena trgovca Riharda Marmo
lja. Pokojnica je bila hči zna
nega dolgoletnega podgorske
ga župana in goriškega dežel
nega odbornika Antona Klan
čiča.

* Razne druge drobne vesti.
V Trstu so umrli: Abram por. 
Mersnik Marija, stara 64 let; 
Matejčič vdova Jurečič Josi- 
pina, stara 70 let; Smilovič 
por. Decolle Tereza, stara 41 
let; Lavrenčič vd. Jordan Ma
rija, stara 81 let; Geršič por. 
Veriner Marija, stara 62 let; 
Pipan vdova Piščanc Tereza, 
stara 69 let; Makovec Fride
rik, star 69 let; Škerlavaj An
ton, star 58 let, Šavli por. Gri- 
del Antonija, stara 59 let; Fa
kin por. Lipožič Katarina, sta
ra 62 let; Pogorilič vdova Spa- 
daro Ana, stara 61 let; Milič 
por. Švegel Ana, stara 55 let. 
— V bolnišnico so pripeljali 
težko ranjenega 30-letnega l^e- 
gišo Josipa. Ko je delal v kam
nolomu Alojzija šušteriča, je 
mina predčasno eksplodirala 
in mu je pri tem težko ranilo 
nos, oči in roke. — 30 dni se 
bo moral zdraviti Radovac An
ton, star 25 let, ker mu je pad
la na nogo velika bala papirja, 
ko je opravljal težaška dela 
v pristanišču. — Italijanski u- 
radni list prinaša dekret, ki za
deva olajšave za inozemske tu
riste v pogledu plačevanja raz
nih taks.

— _— o—-------
Špela: “ Kako dolgo se že ni

sva videli. Joj, v teh petih le
tih si se pa tako postarala, da 
sem te komaj spoznala!”

Marjana: “ Da, tudi jaz bi te 
ne bila spoznala, če bi ne ime
la na sebi iste obleke, kakor 
pred petimi leti.”

Alexsander Dumas:

GOSTILNA V NAJEM
dobro vpeljan star in znan pro
stor na severni strani mesta. 
Lepa prilika za Slovenca ali 
Hrvata. Po nadaljna pojasnila 

pokličite: H lltop 8050.

The Wealth Of The United 
States

We ar« today living in a 
capitalistic era. At Uie present 
time we have a tremendous 
reservoir of capital seeking an 
outlet that will bring a return 
on its investment. \v e are used 
to thinking of capital in terms 
of dollars and cents. To get a 
true picture we must take into 
consideration all capital 
whether invested or not. Fac
tories and machinery consti
tute capital that has a product
ive capacity. We also have la
bor and its productive power. 
We reach the greatest perfec
tion when we have labor and 
capital as busy as possible. But 
what do we see today i We see 
capital on the one side seeking 
investment channels, but wary 
of the future, at a loss to know 
just what the immediate turn 
of the future will be. On the 
other hand we see millions of 
the laboring class unemployed. 
Putting the two together we 
will visualize the greatest 
waste in the realm of human 
imagination. Here and there I 
hear the phrase that there has 
been overproduction, but per
sonally I cannot see any condi
tion that would justify the 
prevelant use of the word over
production. How can such a 
term1 be used correctly when 
the potential demands of the 
nation.is so great? I have so 
many things that I desire to 
purchase, and is it not the 
same with you? Until those 
desires have been satiated we 
have but little use for such 
terms as overproduction in the 
general sense of production as 
a whole. Just imagine what 
labor and capital could have 
produced during all the years 
of the present depression. 
There are those who say that 
capital wants labor to live on 
bread and water, and when one 
sees unscrupulous advantage 
taken of labor by sweatshops 
in the east and in the south, 
one is confronted with a condi
tion that smells very bad in
deed, and which when elimi
nated by proper regulation 
will go far toward bringing 
about an epnelioration of con
ditions existing at present, 
which because of climatic and 
geographic ramifications is by 
no means a problem of easy 
solution. After relading and 
hearing about many phases of 
the present day dilemma, we 
must nevertheless remember 
that the capitalist will make 
mighty little profit on his mil
lions if the nation was to live 
on a bread and water diet. A- 
merica’s progress and profits 
on capital has always been 
predicated upon an increasing
ly higher standard of living 
for the masses comprising the 
greatest buying power of the 
nation. I cannot but feed, that 
with the United States organi
zed socially, politically and 
industrially as it is, we shall 
yet see the greatest era of 
prosperity that we have ever 
seen in this country. Our pro
blem is to keep the wealth of 
labor and capital continually 
employed. The time will prob
ably come when factories will 
have to get government per
mission to close down opera- 
tionsj^hat in some such man
ner buying power shall be 
maintained, and that when 
once closed such plants will 
not be able to open except by 
permission from proper regu
lating body. The government 
will perhaps in this way also 
be able to prevent overexpan
sion during boom periods of 
business.

Frank Schneider.

GROF MONTE CRISTO
Roman čudne usode mladega mornarja, ki je postal nedolžna 
žrtev zahrbtnih intrig, a pozneje lastnik največjega bogastva.
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XV.

Slovo od Pariza.
Mercedes dvigne glavo in vsklikne strahu, ko zagleda 

človeka pred seboj.
“ Mnostiva," pravi grof, “ moja moč ni tolika, da bi vam 

mogel prinesti srečo, toda nudim vam tolažbo: izvolite jo
sprejeti, kajti prihaja od prijatelja.”

“ Res sem zelo nesrečna,” odvrne Mercedes; “ tako sama 
sem na svetu . . .  JSamo svojega sina imam, in ta me je za
pustil.”

“ Prav je naredil, milostiva,” odvrne grof, “ in njegovo 
srce je plemenito. Spoznal je, da mora človek svoji domovini 
plačati tribut: eden svoje duševne zmožnosti, drugi svojo 
pridnost, tretji svojo kri. Da je ostal pri vas, bi bilo njegovo 
življenje brez vsake koristi, in nikdar bi se ne mogel privaditi 
vaših bolečin. Zdaj, ko se mu bo bojevati proti svojim lastnini 
nezgodam, postane velik in močan ter si pribori srečo. Dajte 
mu, naj za oba gradi svojo bodočnost, in upam si trditi, da je 
ta bodočnost v varnih rokah.”

“ O,” pravi uboga žena in žalostno zmaje z glavo, “ te 
sreče, o kateri govorite in za katero prosim Boga iz dna srca, 
te sreče jaz ne bom več uživala, kajti preveč je ranjeno moje sr
ce, in čutim, da se bližani grobu. Prav ste storili, gospod grof, 
da ste me pripeljali na to mesto, kjer sem bila nekoč srečna; 
kjer je bil človek srečen, tam ima umreti.”

“ A h,” pravi Monte Cristo, “ vse vaše besede žareče palijo 
moje srce; in sicer so mi tembolj grenke in žareče, ker me i- 
rnate vzrok sovražiti. Jaz sem vam oni, ki sem vam povzročil 
vašo nesrečo; zakaj me ne pomilujete, mesto da se pritožujete 
nad menoj i »S tem me delate še bolj nesrečnega. ’ ’ ’

“ Vas sovražiti, nad vami se pritoževati, Edmond! . . .  
Sovražiti njega, ki je podaril življenje mojemu sinul Saj ste 
imeli strašen namen, usmrtiti gospodu Morcerfu njegovega si
na, na katerega je bil tako ponosen, ali ni res* O, poglejte me 
in prepričajte se, če vam hočem kaj očitati!”

Grof dvigne svoj pogled in se ozre v Mercedo, ki na pol 
vstane in iztegne proti njemu svoje roke.

“ O, poglejte me,” nadaljuje zi izrazom globoke žalosti; 
“ žar mojih oči je danes ugasnil; oni časi so minuli, ko ste sta
li vi tam gori, tam gori pri oknu, kjer je prebival vas oče, 
časi, ko je čakal na me Edmond in sem se mu smehljala. . .  
Izza onega časa je poteklo mnogo bolestnih dni, velika, žalost
na razdalja leži med nekdaj in sedaj. Vas sovražiti, Edmond, 
vas, svojega prijatelja! Ne, samo sebe obsojani in nad samo se
boj se jezim 1 U nesrečnica, ki sem!” vsklikne, sklene roke in 
dvigne oči proti nebu. “ Kaznovana sem !... imela sem vero, 
nedolžnost in ljubezen, te tri zaklade, in jaz nesrečnica sem 
dvomila nad Bogom.”

Monte Cristo stopi korak proti njej in ji ponudi roko. 
“ Ne,” pravi ona in svojo umakne, “ ne, prijatelj, ne do

tikajte se me. Meni ste prizanesli, in vendar isem jaz zakrivila 
največ izmed vseh, katere ste kaznovali. Vsi drugi so delali iz 
sovraštva, lakomnosti in sebičnosti, le jaz sem delala iz stra
hopetnosti. Oni vsi so po nečem hrepeneli, le jaz sem se bala. 
Ne, ne stiskajte mi roke, Edmond; čutim, da mi hočete reči ne
kaj ljubeznivih besed; nisem jih vredna, prihranite te besede 
za drugo . . .  Vidite, v nesreči je pred časom pobledela barva 
mojih las; moje oči so prelile preveč solza in so obrobljene z 
vijoličastim kolobarjem; moje čelo se je nagubalo. Vi, Edmond, 
ste baš nasprotno še mladi, še vedno lepi, še vedno ponosni. 
To prihaja od tod, da ste imeli vi vero in moč, da ste se opi
rali na Boga in vas je Bog podpiral! Jaz sem bila strahopetna 
ter sem obupala, in Bog me je zapustil.”

Mercedino srce se je skrčilo pri teh spominih, in solze so 
ji lile iz oči.

Monte Cristo prime njeno roko in jo spoštljivo poljubi; 
toda ona čuti, da je ta poljub brez ognja, kakor da je grof pri
tisnil svoja usta na marmornato roko svetega kipa.

“ A h,” nadaljuje, “ samo ena napaka lahko zagreni in 
uniči celo človekovo bodočnost. Mislila sem, da ste mrtvi, in 
morala bi bila umreti, kajti kaj mi je koristilo, da je moje srce 
vedno žalovalo za vami! Narediti iz petintridesetletne žene pet
desetletno, to je vse. Kaj je pomagalo, da vas med tako mno
gimi ni nihče spoznali Rešila sem samo svojega sina; ali ni bi
la moja dolžnost, da rešim tudi svojega moža kljub njegovi 
veliki krivdi, ko sem bila z njim omožena? In pripustila sem, 
da je umrl; o moj Bog, kaj pravim! Pripomogla sem k njego
vi smrti, da, moja strahopetnost in moje preziranje sta zakri
vila, da nisem pomislila, kako je postal izdajalec za me in ra
di mene! Kaj mi končno pomaga, da sem do tu  spremila svoje
ga sina, ko ga zapuščam in izročam morilni zemlji Afrike! 
O, bila sem strahopetna, zatajila sem svojo ljubezen in onim, 
ki so me obdajali, prinesla samo nesrečo!”

“ Ne, Mercedes,” pravi Monte Cristo, “ ne; ustvarite si boljše 
mnenje o sami sebi. Ne, vi ste plemenita, sveta žena in s svojo 
holestjo ste me razorožili. Toda mojo roko je nevidno vodil 
Bog, ki ni hotel zadržati tega, kar sem pričel. In pri tem Bo
gu, pri katerega nogah klečim vsak dan tekom desetih let, pri
segam, da sem vam hotel žrtvovati svoje življenje in obenem s 
tem življenjem vse one načrte, ki so bili z njim v zvezi. Toda s 
ponosom pravim, Mercedes, da me je Bog potreboval, in živel 
sem. Poglejte v preteklost in v sedanjost, poskusite uganiti bo
dočnost in se prepričajte, če nisem orodje v božjih rokah. Naj
strašnejša nesreča, največje bolesti, biti zapuščen od onih, ki 
so me ljubili, biti preganjan od onih, ki me niso poznali, to je 
prvi del mojega življenja. Naenkrat sem prižel iz ječe, samote 
in bede na luč, na prosto in dobil tako sijajno, čudovito pre
moženje, da bi moral biti slep, ako bi ne videl, da me je Bog 
ohranil v velike namene. Od onega časa mi je bilo vsled tega 
premoženja, kakor da sem svečenik, nobene mirne ure nisem i- 
mel več, čutil sem moč, ki me je gnala nalik ognjenemu oblaku, 
"kateri vpepelja prokleta mesta. Kakor ljudje, ki se vkrcajo na 
nevarno vožnjo in prej natanko premislijo, kaj jim je treba, 
tako sem tudi jaz poskrbel za vse, si'nabral sredstev za napad 
in obrambo, navadil svoje telo na naj več je napore, svojo dušo 
na najstrašnejše misli in prizore. Izvežbal sem svojo roko, da



4 J U  O O S L O V E N S K I O B Z O E 18. AVGUSTA 1938.

zim usmrtili, oko, da lahko gleda trpljenje, svoje ustnice, da 
se smehljajo pri najgrozovitejših prizorih. Kakor sem bil prej 
dober in zaupljiv, tako s e m  bil zdaj željen maščevanja, skrit in 
hudoben, oziroma brezčuten kakor slepa usoda. Šel sem po po
ti, ki se mi je odprla, in prišel do cilja: onim, ki sem jih sre
čal na svojem potu, sem prinesel nesrečo!”

“ Dovolj,” pravi Mercedes, “ dovolj, Edmond! Verujte, da 
vas je ona, ki vas je spoznala, tudi razumela: in dasi ste jo uni
čili, vas je morala vendar lobeudovati, Edmond. Kakor je pre
pad med menoj in preteklostjo, tako je tudi prepad med vami 
in vsemi drugimi možmi, in moja najbolestnejša muka je, če 
gledam po svetu in ne najdem nikogar, ki bi vas bil vreden, 
nikogar, ki bi vam bil enak. Zdaj mi recite, Edmond, ‘zbogom,’ 
in ločiva se!”

“ Česa želite, predno se posloviva, Mercedes?”  vpraša 
Monte Cristo.

“ Le eno si želim, Edmond, in to je sreča mojega sina.” 
“ Prosite Gospoda, naj čuva njegovo življenje, za drugo 

bom skrbel jaz.”
“ Hvala, Edmond.”
“ Toda vi, Mercedes?”
“ Jaz? Meni ni treba ničesar, jaz živim med grobovi: Eden 

njih je grob Edmonda Dantesa, ki je umrl pred davnim ča
som; tega sem ljubila. Ta beseda več ne pride čez moje ovenele 
ustnice, a moje srce se ga spominja, in za nobeno ceno bi ne 
hotela izgubiti tega spomina. Drugi grob je grob moža, kate
rega je Edmond Dantes umoril; odobravati moram ta umor, 
toda za mrtvega moram moliti.”

“ Vaš sin bo srečen,” pravi grof.
“ Potem bom tudi jaz srečna, kolikor mi je mogoče.” 
“ Toda — kako boste živeli?”
Mercedes se žalostno nasmehne.
“ Oe vam rečem, tla bom živela v tem kraju tako, kakor 

je živela nekdanja Mercedes, namreč od dela, mi tega ne boste 
verjeli. Sicer mi pa delo tudi ni potrebno; zadostuje mi mali 
zaklad, katerega ste mi podarili. Poizvedovali bodo, kdo sem, 
kaj delam, kako živim, a kaj zato? To je stvar, ki brigaiBoga, 
vas in mene!”

“ Mercedes,” pravi grof, “ ničesar vam nočem očitati, to
da svojo velikodušnost ste pretiravali, ko ste se odrekli vse
mu premoženju gospoda Morcerfa, katerega je vsaj polovica 
pripadala vaši skrbnosti in pridnosti. ’ ’

“ Vem, kaj nameravate predlagati, a nemogoče mi je spre
jeti. Moj sin Albert bi mi to prepovedal.”

“ Vsekakor brez privoljenja gospoda Alberta Morcerfa tu
di ničesar ne storim za vas. Toda ali odklonete tudi potem, če 
dovoli on v to, kar vam hočem storiti?”

‘‘Jasno vam je, Edmond, da več nisem samostojno misle
če bitje. Bog me je s tolikimi nesrečami uklonil tako, da več 
nimam proste volje. V njegovih rokah sem kakor vrabec v 
jastrebovih krempljih. Bog noče moje smrti, ko še živim. Če mi 
pošlje pomoč, je to njegova volja, in sprejmem jo.”

“ Pazite, inilostiva,”  pravi Monte Cristo, “ to ni pravi na
čin božjega češčenja. Bog hoče, da ga razumemo in spoznamo 
njegovo moč; v ta namen nam je dal prosto voljo!”

“ Nesrečnik,” vsklikne Mercedes, “ ne govorite z menoj 
na ta način! Če bi verovala, da mi je dal Bog prosto voljo, o, o, 
kaj mi potem še ostane, kar bi me varovalo obupa!”

Monte Cristo prebledi in pred izrazom te silne bolečine 
pobesi glavo.

“ Ali mi nočeto reči na svidenje?” pravi in ji ponudi roko. 
“ Nasprotno, pravim vam na svidenje,” odvrne Mercedes 

in mu slovesno pokaže z roko proti nebu; “ to naj vam bo do
kaz, da še vedno upam.”

In ko se še enkrat dotakne s svojo hladno roko grofove, 
odide po stopnicah in izgine grofovim očem.

Monte Cristo odide počasi iz hiše in krene po poti proti 
pristanišču.

Toda Mercedes ga ne vidi odhajati, dasi je stala pri ma
lem mansardnem oknu, za katerim je prebival Edmondov oče. 
Njene oči so iskale ladje, ki ji je odnašala sina čez široko morje. 

Toda kljub temu so ji ustnice nehote čisto tiho šepetale: 
“ Edmond, Edmond, Edmond!”

XVI.
Preteklost.

Z ranjeno dušo je odhajal grof iz hiše, v kateri je pustil 
Mercedo, da je, kakor je kazalo, ne vidi nikdar več.

Izza smrti malega Edvarda se je izvršila v Monte Cristu 
velika izprememba. Prišedši po ozki in krivi stezi, po kalteri 
je korakal polakoma na vrhunec maščevanja, je zagledal na 
drugi strani gore prepad dvomov.

Pogovor z Mercedo je vzbudil v njem tako žive spomine, 
da se mu je zdelo potrebno bojevati se proti njim.

Človek kakor grof se ni mogel za dolgo časa vdajati tej 
otožnosti, ki daje navadnim ljudem navidezno originalnost, to
da velike duhove umori. Grof si je rekel, ko je prišel do tega, 
da zasluži očitanje od samega sebe, da mora biti v njegovih 
računih kaka napaka.

“ Kako,”  si pravi, “ smoter, katerega sem si postavil, naj 
bi bil nespameten? Kako? Deset let naj bi bil korakal po na
pačnem potu? Kako ? Ena ura naj bi zadostovala, arhitektu v 
dokaz, da je delo vsega njegovega upanja, dasi nelnemožnost, 
vendar vsaj sakrilegij/

Nočem se navaditi te misli, kajti pri njej bi zblaznel. To, 
kar manjka mojim današnjim računom, je natančna cenitev 
preteklosti, ker zdaj gledam to preteklost v drugi luči. Bes, 
čim bolj stopa človek naprej, tem bolj mu izginja iz oči pre
teklost. Prav tako mi je kakor ljudem, ki se v sanjah ranijo. 
Opazujejo in otipavajo svojo rano, a se ne morejo spomniti, 
kje so jo dobili.

“ Torej, prerojeni človek, bogati prenapetež, prebujeni za
spanec, mogočni vizijonar, nepremagljivi milijonar, ozri se za 
trenutek na svoje življenje, pomisli na pota bolečin, po katerih 
te je spremljala nesreča, na katerih te je srečaval obup. Pre
več demantov, zlata in sreče odseva danes na steklu zrcala, 
v katerem gleda Monte Cristo Edmonda Dantesa, zakrij te de- 
mante, počrni zlato in ugasni njihove žarke; v bogastvu se ozri 
na ubožca, v prostosti na ujetnika, v novem življenju na 
mrtveca!”

In govoreč si to, je šel Monte Cristo po ulici de la Cais- 
serie. Bila je to ista, po kateri ga je peljala pred štiriindvaj
setimi leti molčeča straža; te zdaj sveže, vesele, živahne hiše 
so bile tedaj temne, neme in zaprte.

“ In vendar so to iste hiše,”  zamrmra Monte Cristo. “ Sa
mo noč je bila tedaj, dočim je danes dan, in sonce naredi vse 
tako jasno in veselo.”

Šel je čez nabrežje,. krenil po ulici Saint-Laurent ter se 
bližal glavni straži, mestu, kjer so ga pred štiriindvajsetimi le
ti vkrcali. Ladja je plula ob bregu; Monte Cristo namigne pa- 
tronu; ladja se bliža bregu, in Monte Cristo vstopi.

Vreme je bilo krasno, vožnja praznična. Sonce je žarelo 
v vsej svoji lepoti, morsko zrcalo je bilo mirno in gladko, sa
mo zdajpazdaj ga je vzvalovila riba,'ki je skočila iznad vode,

iskajoč rešitve pred preganjajočim jo sovražnikom. Na daljnem 
obzorju je bilo videti bele ribiške čolne, ki so se vračali do
mov, in velike trgovske ladje, ki so rezale vodo, odhajajoč na 
Korziko ali v Španijo

Kljub jasnemu nebu, kljub sladkemu miru, kljub mirni, v j  
zlatu se kopajoči pokrajini je grof, zavic v svoj plašč, mislil 
samo na ono strašno vožnjo, na edino luč v katalonski nasel
bini, na boj z orožniki, ko je hotel skočiti v morje, na obup, 
ko so ga premagali, na hlad, ki ga je začutil, ko se ga je do- ! 
taknila puška, ki mu jo je nastavil orožnik na sence kakor
leden obroček. __________________________

Nalik studencem, ki jih posuši vroče poletje in ožive šele s f()r sinj?Ie lllsertlons thl8 
tedaj, ko se zbirajo jesenske vode, je čutil Monte Cristo, da se J colum n (tw o 8 p t  lines) i5 c  p e r  week?

I M E N I K
([Classified Business-Directory!
SLOVENSKIH IN SLOVENCEM NAKLONJENIH 

TRGOVSKIH PODJETIJ IN OBRTNIKOV

v njem vnovič zbira kaplja za kapljo onega grenkega žolča, ^  i “ "a d v ancê  $«.oo°" * 8 °'U"
tioniil line Ge.

Each »iddi-

Milwaukee — West Allis
garaže in gasolin

KOSHAK LEO, 512 South  5 th  S tree t. 
— T el.: BRoadw ay 2255.

katerega so bile nekdaj polne prsi Edmonda Dantesa.
Zanj ni bilo nikake lepote, za njegove oči je bilo nebo p

zastrto z gostim, črnim flOrom, in ko zagleda pred seboj grad j
If, podoben velikemu, črnemu obru, zatrepeta, kakor da je j 
naenkrat zagledal grozečo prikazen mrtvega sovražnika. "T

Ko se približajo bregu, se Monte Cristo instinktivno / \ V t O  
umakne v notranje prostore ladje.

“ Ob bregu smo, gospod,”  mu pravi patron.
Monte Cristo se spomni, da je to isto mesto, na katerem ,

• . r  i v -  i a * i« j v PER K O ’S GARAGE 426 South  6th St.so ga izkrcali nekoč m na katerem so ga porivali stražniki j Tel. BR oadw ay 3660.
naprej s svojimi bajoneti. |  ----

Pot je bila tedaj Edmondu Dantesu zelo dolga; Monte Fender Bo y epairing 
Cristu se je zdela zeio kratka; vsak udarec vesla je s svojim | w e s t  a l l i s  a u t o  b o d y  c o „  8808 
vlažnim morskim prahom vzbudil v njegovi dušli milijone mi- , ._ ,;^al lonxa-1—— — e--' — ~ 
sli in spominov. n  L  Babice (Midwife)

Izza julijske revolucije na gradu Ifu ni bilo več jetnikov; | in masaža
samo en stražnik je bil v stražnici, da bi odvračal tihotapce; ! k ^ A P s h e  m r s  t h e r e s a  m ., nos
en sam vratar je sprejemal pri vhodu radovedneže ter jim , South  86th st. — Tei.: g r .  3310.

razkazoval te spomine groze. O  * ---------------; ———
Ko je stopil grof na ta zanj tako strašni kraj, ko je stopal 0 1*1 V  Brivci

po temnih stopnicah, ko ga je peljal vodnik v ječe, katere jej w o d v a r k T j o s T 713 so . 6th s t  -  
hotel videti, je zatrepetalo celo njegovo telo, in obličje, ki je j T ei.: OR cim rd io84.

bilo že itak brez barve, mu je postalo mrtvaško bledo. C v e  Cvetličarji
Grof vpraša, če je tu še kak "jetničar izza časa Restavra- : d o b n i c k  j o h n ,  935 w. N ational Ave.

— Tel.: O Rchard 3546.

! SUBAN’S FLOW ER SHOP, 1104 So. 
11th St. — T el.: M itchell 5537. .

0  čevljarji (čevlji po me- 
v / C V  ri in popravila)
R IP P L E ’S SHOE STORE, 629 W est

1 N ational Ave. - Tel.: M itchell 4762.

Cist"
VIADUCT 

T el.: 01

Den"

Čistilnice oblek
VIADUCT H a t Shop, 3504 W. N a t’l Av. 

T el.: OR 6630 (also Shoe Shine).

DentUti
Dr. FRANTZ E. C., 526 W. N ational 

Aye. — T el.: O R chard 1370.

SCHLOSAR’S D ry Goods, 5801—-5805 
W. N ational Ave. — Tel.: GR. 4772

Dvor__
HARMONY HALL 

939 South  6th St.

Dvorane
(F r. C rnkovič), 

— T el.: OR. 3551.

K RALJ F., 6001 W. M adison St. - GR. 
4670. P roda jam o  pivo tu d i na  sodčke

j LENKO TONY, 739 W. N ational Ave. 
— T el.: O Rchard 9112.

cije. Toda vsi so šli v pokoj ali pa so vstopili v nove službe.
Vratar, ki ga je vodil, je bil tu šele izza leta 1830. —
Prišel je v svojo lastno ječo.
Dnevna luč je še vedno kakor nekdaj slabotno svetila 

skozi visoko, malo odprtino; videl je prostor, na katerem je i- 
mel nekoč svojo postelj, in mesto, kjer je abbe Faria izdolbel 
odprtino, sicer zazidano, toda vidno vsled novega zidu.

Monte Cristu se zašibe kolena, da sede na pručico.
“ Ali se razun tega, da je bil tukaj zaprt Mirabeau, pripo

vedujejo šte kaki dogodki iz tega gradu?” vpraša grof. “ Ali ni 
nič zanimivega v zvezi s temi žalostnimi bivališči, o katerih 
mora človek dvomiti, da so ljudje kdaj zaprli v nje živega 
človeka?”

“ Da, gospod,” pravi vratar, “ in zlasti v tej celici mi je 
pripovedoval jetničar Antoine zelo čudno povest.” ,

j Dr. GUENTHER, E. O.. 6227 W. G reen-
Monte Cristo se strese. Ta Antoine je bil njegov;jetničar; fiel(1 Ave- ~  Tel,: GUeent’ield s553- 

skoro je pozabil, kako se je imenoval in kakšen je bil njegov Dr. k l e e  c . g ., 805 s. 5th st. (stumpf 
obraz; toda zdaj ga naenkrat jasno vitli pred seboj: obraz, k i ; Room  305. — T d . ^ M t  4790.

ga obroblja brada, rujav jopič in velik zvezek ključev, katerih j[ j f V  C j O O C lS trgov*ne 
rožljanje mu vnovič zazveni v ušesih. ~

Grof se obrne, in zazdi se mu, da ga vidi v senci na hod
niku. —

“ Ali želite, da vam povem to povest, gospod?” . praša 
vratar.

“ Da,”  pravi Monte Cristo, “ povejte nu jo.”
In položi si roko na prsi, da bi priduši! silno utripanje 

srca, ki se je balo slišati povest svojega lastnega 'trpljenja.
“ Povejte mi jo,”  ponovi.
“ V tej ječi,” prične pripovedovalec, “ je bil zelo dolgo rj* , 

časa zaprt jako nevaren jetnik, in sicer tem nevarnejši, ker je I * OlO  
bil jako premeten. Istočasno z njim je bil na ten, gradu zaprt j  Pbank SK0K.S, STImi0, 1338 £  
človek, od katerega se ni bilo bati ničesar hudega; bil je to | eith st. — Tei.: G Reenfieid 0366 
ubog duhovnik, ki je bil blazen.”

“ Ah, da, blazen,”  ponovi Monte Cristo. “ Jn kakšna .je 
bila njegova blaznost?”

“ Ponujal je milijone, če bi mu vrnili prostost.”
Monte Cristo dvigne svoje oči proti nebu; toda ne vidi ga, 

kajti stena iz kamenja je bila med njim ,in med firmamentom.
Pomisli, da je bila med očmi onih, katerim je abbe ponujal 
zaklade, Jn  med temi zakladi samimi prav tako debela stena.

“ Ali sta se jetnika lahko shajala?” vpraša Monte Cristo.
“ O ne, gospod; to je bilo strogo prepovedano, toda za 

prepoved se nista brigala in izkopala sta med svojima ječama 
podzemeljski rov.”

“ In kateri ga je izkopal?”
“ O, to je bil brezdvomno mladi mož,”  pravi vratar. “ Bil 

je močan in prekanjen, dočim je bil ubogi abbe star in slabo
ten; sicer je pa tudi njegov razum preveč oslabel, da bi bil pri
šel na tako misel.”

“ S lep c i!...”  zamrmra Monte Cristo.
“ Da,” nadaljuje vratar, ’‘mladi jetnik je izkopal rov. S 

čim, tega ne ve nihče; toda zgodilo se je tako, in dokaz temu 
je, da je še vedno videti sled; glejte, tukaj je.”

In približa se s svojo svetilko zidu.
“ Ah, da, res,’’.pravi grof z glasom, ki ga je vsled raz

burjenosti komaj razumeti.
“ Iz tega sledi, da sta jetnika občevala. Kako dolgo je to 

trajalo, ni znano. Toda nekega dne je stari bolnik zbolel in 
umrl. Uganite, kaj je storil mladi?” pravi vratar.

“ No?”

Fotografi

Foto-graverji 
(klišeji za ilike)

NATIONAL ENGRAVING CO. *704 So”  
l l t h  S tree t. — T el.: M itchell 7710.

p  l a  Piano accordions 
v i l  d.S D el n0vi in rabljeni
I.IPOGLAVŠEK FLORENCE, 3601 W. 

B u rn h am  St. — Tel.: O Rchard 535.1.

ZA IN EIi'S  A ccordion School, 1672 So. 
M uskego Ave. - T e l.: O Rchard 6063! 
(P ouču je io  š t ir je  dobri učite lji.)

Go’ Gostilne in restavracije
ANDROJNA JOHN, 1008 So. 44th i t  
 Tel.: O Rchard 6044.

BE V EC A. (T he W agon W heel T a v e rn ) , 
1217 So. 62nd St. — T el.: GR. 6310

BEVŠEK FRANK, 183 South  2nd St. — 
T el.: M A rquette 1873.

BUŽGA JO SE PH , 1301 So. 1st S tree t 
— T el.: OR chard  7549.

CHOKEL JO SE PH , 750 So. W ater 
S tree t. — T el.: O Rchard 7149.

KRSTE ANTON, (S unse t T av e rn ), 
7408 W. W alker St. — T el.: GR. 2284

(Nadaljevanje sledi.)

N A S V E T I
za dom, kuhinjo in gospo

dinjstvo
Zltirn Mrs. S.

Zmleto meso. Zmelji na stroj
čku približno en funt pe
čenega telečjega ali kurjega 
mesa. V skledi pa mešaj, da 
se zgosti, dva rumenjaka, eno 
žlico sirovega masla in 2 žlici 
kisle smetane. Ko se je zgosti
lo, primešaj pol unče naribane
ga sira, sneg dveh beljakov in 
zmleto meso. Nato postavi v 
pečico in peci približno 10 do 
15 minut. Med pečenjem po
maži po mesu s kislo smetano 
in potresi z zribanim sirom. 
Pečeno meso zreži na kose in 
daj s poljubno omako ali sola
to na mizo za večerjo.

Jedilna soda pomaga zoper 
zgago, če jo vzameš za noževo 
konico z malo vode. Če jo do
daš mleku, se mleko gotovo ne 
bo sesirilo. Če jo daš v juho, 
bo meso mnogo mehkejše in 
juha se ne bo skisila do druge
ga dne. Tudi zelenjavi, ko jo 
kuhaš, dodaj za noževo konico 
jedilne sode, pa bo mnogo 
prej kuhana in tudi svojo bar
vo bo obdržala

BODOČE PRIREDITVE 
NAŠIH DRUŠTEV IN 

KLUBOV

Seja direktorija org. Slov. 
doma vsak tretji ponedeljek v 
mesecu v Tamše prostorih.

#
28. avgusta. — Piknik Slov. 

Žen. Zveze št. 17, v Kozmutho- 
vem parku.

FRANGESH ANTON, 2012 So. K innic- 
km nic Ave. — T el.: S H eridan  4204

GABRIEL JOHN, 625 So. 5th S treet. 
— T el.: BRoadw ay 3026.

GREGORČIČU FRANK, 601 So. 6tb 
S tree t. — T el.: B Roadw ay 4178.

HUDAJ MARY, 161 South  ls,t S treet. 
T el.: B Roadw ay 4812.

1VANCHICH LOUIS, 625 So. 6th St. — 
T el.: B Roadw ay 3143.

KAMBIČ MRS. MARY, 2023 So. K in- 
n ick inn ic  A v e .,-T e l.: S H eridan  4032

11. septembra. Proslava 25- 
letnice društva “ Bratje Svobo
de” št. 7 JPZS. v Jefferson 
dvorani, N. 27th in W. Fond 
du Lac Ave.

17. septembra, (sobota). — 
Društvo “ Forwards” št. 16 
JPZS., domača zabava v po- 
čast delegatom 10. redne kon
vencije JPZS., v Lenko dvo
rani.

1. oktobra (sobota). — Dru
štvo “ Napredna Slovenka” št. 
G JPZS., domača zabava v S. 
S. Turn dvorani.

30. oktobra. Kartna zabava 
Žen. pev. zbora ‘Planinska Ro
ža’ v Tivoli dvorani.

KAYTNA TH ER ESA , 8911 W. N at’1 
Ave. (H ighw ay 15). - T el.: GR. 0144

KOMAR ANTON, 1421-3 So. B arclay  
St. - OR. 6024. (Tudi sobe za sam ce.)

KOVAČIČ MATH in  ANTONIJA, 600 
So. 6th St. — T el.: B Roadw ay 2681

KOZMUT W ENZEL, B eloit Road. — 
Tel.: G Reenfieid 4113.

■KOŽUH LOUIS, 814 South  6th S tree t 
— T el.: O Rchard 0720.

K RA LJ ANTON (V illage C lub), 1675 
So. 44th St. — T el.: O R chard 0516

KRAŠE ANTON, 7327 W. W alker St. 
T el.: G Reenfieid 3450.

LENKO JOHN, 929 South  0 th  St. — 
T el.: O Rchard 5927.

LEVAR JOE, 801 So. 2nd St. T el.: OR. 
9798. - “Old tim e” m ilw . gostiln ičar.

MARN JO SE PH , 1101 So. 2nd St. — 
T el.: O Rchard 1918.

MAROLT JO SE PH , 922 S ou th  2nd St. 
— T el.: O R chard 5714.

NATLAČEN FRANK, 901 W. B ruce 
S tree t. — T el.: O R chard 4808.

SAGADIN’S PA R K  (P a rk  za  p ikn ike), 
3800 VV. B urnham  St. T el.: OR. 9469

SLUGA ROSIE, 3001 W. V liet S tree t. 
—  T el.: VVEst 6049.

SU SHN IK  FRANK, 1431 E. N orth  
Ave. —  T el.: L A i«side  1730.

T ESH N ER  LEO, 2900 N. 12th S tree t, 
T el.: COncord 3458.

TOMINŠEK IGNAC, 338 E. Bay St.
— T el.: S H eridan  4417.

TURCK MRS. SO PH IE, 6237 W. Na
tional Ave. — T el.: G Reenfieid 9853

UDOVC MATT, 3300 W. N ational Ave.
— Tel.: O R chard 0445.

ZA1NER M IKE, 3300 W. C am eron Ave. 
T el.: H illto p  8050.

ZUREY FRANK, 3201 W. H am pton 
Ave. — T el.: H llto p  9961.

C '' * - ^ Groceriie’ mesnice i*1VJMlO C  aelenjava
BUTCHER ANTON, 122 W. M ineral 

S tree t. — T el.: M itchell 4401.

FERK O  MATH, 2312 So. K.K. Av. Tel. 
SH. 0180. - 1238 So. 16th St. MI. 3615

ULOJEK FE R D , 1231 So. 62nd St. — 
T el.: G R eenfieid 3743.

GNADER FRANK, 1100 South  l l t h  
S tree t. — T el.: O R chard 0256.

KLAIC MARKO, 641 W. N ational Ave. 
— T el.: O R chard 5717.

L1POGLAVŠEK FRANK, 3601 W est 
B urnham  S tree t, T el.: O R chard 5351

MUŠKATE VC C IR IL , 700 S ou th  9th 
S tree t. — T el.: O R chard 5077.

NOVAK’S FOOD MARKET, 607 So. 
5 th St. — T el.: M A rquette 4662.

NOVAK’S MARKET, 6301 W. N ational 
Ave. T el.: GR. 2120. - R es.: GR. 1224

TERSKAN JOHN, 1217 So. 63rd St. 
— T el.: G R eenfieid 9841.

TRKAY’S FOOD MARKET, 1010 So. 
2nd St. — T el.: O R chard 1838.

Ho Hoteli
T H E  GROVE H O TEL (F r. Sedm ak), 

616 So. 5 th  St. — T el.: BR. 5947.

K e g ™  Kegljišča
M ED V Eu FRANK, 3328 W. B urle igh  

S tr e e t  — T el.: H illtop  9717.

REM IC MARTIN, 814 So. 5th St. —
T el.: O Rchard 7147.

SHARTZ JOHN, 1400 So. 7th St. —
T el.: O R chard 7147.

■ ti ia a m a

Klep terji “ fumacev’
DEMSHAR A., 2040 So. 92nd St. Tel. 

GR. 2644. F u rn aces  V acuum  C leaned

( / ’■ Krojači (obleke po 
O  meri in popravila)

MLAKER VINKO, 2531 W. N ational 
Ave. — T el.: O Rcbard 2294.

R EZ E L  JOHN, 6026 W. N ational Ave. 
T el.: G Reenfieid 1170.

Lek- Lekarne
BUDNER BROS., 537 W. N ational Ave. 

Tel.. O R chard  1031— 1036.

FAY DRUG CO., Cor. S ou th  5th & W. 
N at’1 Ave. — Tel.: OR. 2156—9964.

l iif  ^ .Maiinerija in kotli, 
IVlclS rabljena in popravila
P E T E R  R. LOGUE CO., 1828 W. P ierce  

St. — T el.: O R chard 2343.

Strojne delavnice (Tool & Die 
Works)

MEDVED TOOL & D IE  CO., 325 W. 
F lo rida  St. — T el.: M A rquette 5896. 
(Tools, Dies. Jigs, F ix t., Spec. Mach.)

Očala" (Optometristi)
DR. J . JANKOW SKI, 1015 W est 

M itchell S tree t. — T el.: M itchell 
7174. — K orek tna  očala. — N ape
n jan je  oči povzroča glavobol

Odv Odvetniki
ERMENC JOHN JR ., 2954 S. Logan Av. 

T el.: S H eridan  6709. — U rad: 411 
E. M ason S tree t. — T e l.: DAly 2240.

CLOJEK FERDINAND A., 5905 W.
N ational Ave. — T el.: GR. 1840

GLOYECK ALVIN JR ., 805 S. 5th St. 
(S tum pf B ldg.). T el.: MI 2707. R es.: 
So. 95th & W. H ow ard. - GR. 3396.

LUCAS N. F.. Ž29 E. W is. Ave. T el.: 
DAly 1987. R es.: (7—8 zv.) 1314 
So, 60th St. T el.: G Reenfieid 3679.

SCHIMENZ MATH JR ., 732 W est 
P ierce  S tree t. — T el.: DAly 3284,

Opr Oprema za trgovine.
BADGER 

P rop .),

Pill
BAIXiER F IX T U R E  CO. (F r. Simonz, 

P ro p .) , 331 W. Ju n eau  Ave. BR. 5075

Plumberji
DEBELAK JOHN, 930 W. N at’l Ave. 

PLUM BING & H EATING - MI. 8611.

FRANGESCH VICTOR. 1701 South 
71s,t St. — T el.: G Reenfieid 0823.

FU ZER  PLUMBING & HEATING. 
6406 W. G reenfield Ave. Tel. GR. 2787

ZAW iiUSCllJNlli JOillN J ., (Jor. 4Itli 
& H . iNat’l av . — T e l.: A lltcliell 6481

Pogr Pogrebniki
JE L E N o  JOHN R., 2316 W. N a t’l Ave. 

T el.: M itchell 6065 — MI. 3278

SCHA FF JOHN, 704 W. N ational Ave. 
— 2435 W. V liet St. T el.: W E st 8420. 
res .: 1029 N. 24th S t.; te l.: WE. 6357

Poh Pohištvo
HOTZ & MOHAUPT FU RN ITU R E CO. 

816 W. N ational Ave. - T e l.: MI. 3110

PR A SSER  FU RN ITU R E CO.. 838 W. 
N ational Ave. — T el.: M itchell 1661

Prem’ Premog in drva
CHAPMAN FRANK, 3647 South  Lo

gan  Ave. — T el.: S H eridan  4950.

MRS. G ORISH EK  J. in  SIN, 733 W. 
V irginia St. —  T el.: B Roadw ay 2879

NATIONAL COAL & SUPPLY CO.., 
1911 So. 80th St. — T el.: GR. 4380.

P. ORDANOFF, 1034 So. 5th St. - T el.: 
ORch. 8473; re s  - ORch. 7347-W.

Radio._" Popravila
KODRICH FR ED , 1026 W. p le rc e  S 

T el.: OR. 4899-W - (C lan "Slogt

Sadje’-  in zelenjava
NU WAY FOOD M arket, 529 W. N a t’l 

Ave. — T el.: O Rchard 9650. — Kom
p le tn a  zaloga  sveže g rocerije , sadja, 
zelen jave in  m esa po n izkih  cenah.

O J  voda, pivo in mehk« 
h j O a a .  pijače
AREN B everage Co., (Soda & Spring 

W a te r) , 232 W. B ruce St.; MA. 1152

CRYSTAL SODA W A TER CO., 617 
W. C herry  St. — T el.: MA. 0958.

SANITARY SODA W ATER CO., 1430 
So. 69th St. T el.: G Reenfieid 3620.

WISCONSIN BOTTLING WORKS, 728 
So. 7th St. — T el.: M ltcbell 7620

O j. ski papir, okenska 
zagrinjala, barve

J. W. SC H EETS & SONS, Inc., 701 W. 
N ational Ave. — T e l.: M itchell 4433

T esarTesarji in k°ntrakt
BRUNK WM„ F. & SON, 622 W. W al

k e r S tree t. — T el.: M itchell 4460.

F IR S T  & KLAUS, 1101 So. 63rd St. 
T el.: G Reenfieid 5909.

PO DK RIŽN IK  GEORGE, 1203 Soutb 
62nil St. — T el.: GReenfieid

Urar’ Urarji in zlatarji
W ELLSTEIN  JO E  & CO., 1116 W est 

N ational Ave. — T e l.: M itchell 6653

ERM ENS FRANK S., 6227 W. G reen
field  Ave., — Tel : G Reenfieid 6158.

Železnina
WACAK ANTON, 738 W. N ational Ave. 

T el.: O Rchard 0704.

Zelez
WACAIC A 

—  Tel.:

Zganje. vina in likerji
CITY LIQUOR DISTR., (B abich & K o- 

she), 5833 W. N a t’l Ave. - T el.: GR. 
4297-5510. (D istr. of H iram  W alker)

SHEBOYGAN

Mleko in dmgi 
mlečni izdelki

TIMM’S DAIRY, 3714 W. B urnham  
S tree t. — T el.: O Rchard 1679.

O b e d oyaMo* (lunches)
NATIONAL EAT SHOP, 614 W. N a

tional Ave. — T el.: O R chard  3813.obr Oblačilne trgovine
K RA TCH NIK  JOHN, 522 W. N ational 

Ave. — T el.: O R chard 5075.

RICHMAN’S CLOTHES, W. W isconsin 
& N. 2nd St. — Tel.: M Arquette3837

1-
G o  Gostilne in restavracij«
PL ESE Z  JOHN, 811 In d ian a  Ave. Tel.: 

3348. (P o leg  tu d i trgov, z grocerijo .)

SUSHA JO E, 1036 P ennsy lvan ia  Ave. 
— T el.: 2503.

SUSHA'S TAVERN & ROOSEVELT 
PA RK , 933 In d ian a  av. Tel. 348-2400

ZORKO LEO, 902 In d ian a  A venue __
T el.: 2574.

Ho Hoteli
FA LE FRANK, 83G Ind iana  Avenue. — 

T el.: 94-W.

Restav" Restavracije
GOLDEN GATE COCKTAIL BAR, 930 

In d iana  Ave. T el.: 4325 (M A P av e ll)

PORT WASHINGTON
Go’Gostilne in restavracije
VOLOVLEK ANTON, 310 F ra n k lin  St. 

— T elefon : 443.


